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TIISTAINA 13. KESAKUUTA 1995 PIDETYN ISTUNNON PÖYTÄKIRJA

(95/C 166/02)

OSAI

Istunnon kulku

Puhetta johti puhemies
HÄNSCH

(Istunto avattiin klo 9.00)

— SOSI-valiokunta : työn jakaminen (jotta se voidaan hy
väksyä heinäkuussa 1995 );

— LIIK-valiokunta :

— liikennealan kolmas yleiseurooppalainen konfe
renssi (jotta se voidaan hyväksyä vuoden loppuun
mennessä);

— liikennealan julkiset palvelut ja valtiontuet (kahden
pyydetyn mietinnön aiheiden yhdistäminen);

1 . Pöytäkirjan hyväksyminen

Herman ilmoitti olleensa läsnä edellisenä päivänä, mutta hän
ei ollut allekirjoittanut läsnäololistaa .

Edellisen istunnon pöytäkirja hyväksyttiin .

— KULT-valiokunta :

— yhteisön politiikkojen vaikutus kulttuuriin ja toissi
jaisuusperiaatteen soveltaminen kulttuurialalla
(jotta sitä voidaan tarkastella huhtikuun 1996 täys
istunnossa);

— julkisen TV:n ja yleisten palvelujen merkitys mul
timediayhteiskunnassa (jotta sitä voidaan tarkas
tella toukokuun 1996 täysistunnossa);

— tietoyhteiskunta, kulttuuri ja opetus (jotta se voi
daan hyväksyä heinäkuussa 1996);

— KEHI-valiokunta : EU:n humanitaarinen toiminta,
ECHO:n merkitys ja ennalta ehkäisevä humanitaarinen
politiikka (jotta se voidaan hyväksyä vuoden 1996 en
simmäisellä kaudella);

— KANS-valiokunta :

2. Lupa laatia mietintöjä

Puhemieskonferenssi hyväksyi 30 . toukokuuta 1995 pitä
mässään kokouksessa perusteita , joiden mukaan pyyntöjä
laatia mietintöjä tarkastellaan ja sopi tarpeesta hyväksyä oh
jelma, joka koskee vaalikauden ensimmäistä puoliskoa; se
antoi kokouksessa seuraaville valiokunnille luvan laatia mie
tintöjä seuraavista aiheista :
— ULKO-valiokunta : Lähi-Idän rauhanprosessi ;
— MAKE-valiokunta :

— Euroopan maatalousperuskirjan laatiminen (jotta se
voidaan hyväksyä marras-/joulukuussa 1995 );

— pellavan tunnustaminen maataloustuotteeksi (työ
järjestyksen 52 artiklan yksityiskohtaisten sääntö
jen mukaisesti) (jotta se voidaan hyväksyä marras
/joulukuussa 1995 )

— RAHA-valiokunta : maailmanlaajuisen rahapoliittisen
yhteistyön vahvistaminen raha- ja talousmarkkinoiden
sääntelemisen parantamiseksi ;

— TUTK-valiokunta :

— yhteistyö Itä-Euroopan ja IVY-maiden kanssa ener
giapolitiikan ja ydinturvallisuuden alalla (jotta se
voidaan hyväksyä helmikuussa 1996);

— uusiutuvia energiamuotoja koskeva yhteisön toi
mintasuunnitelma (jotta se voidaan hyväksyä mar
raskuussa 1995 );

— kestävää tutkimusta ja kehitystä koskeva yhteisön
politiikka (jotta se voidaan hyväksyä joulukuussa
1995 )

— OIKE-valiokunta :

— adoptointia koskevan lainsäädännön parantaminen ;
— alaikäisten lasten suojelutoimenpiteet Euroopan

unionissa ;

— jalkapallofanien vapaa liikkuvuus (huliganismin
torjunta);

— korruption torjunta Euroopassa;
— VALV-valiokunta : yhtenäismarkkinoiden jälkeen käyt

töönotettavan omien varojen valvontajärjestelmän hy
väksyminen ;

— INST-valiokunta : Euroopan unionista tehdyn sopimuk
sen kehitys ;

— KALA-valiokunta:

— ongelmat kalastusalalla Luoteis-Atlantin kalastus
järjestön, NAFO:n, alueella (jotta se voidaan hy
väksyä vuoden loppuun mennessä);

— kalastus ja kalatalous Välimeren alueella (jotta se
voidaan hyväksyä vuoden loppuun mennessä) ;

— TYÖJ-valiokunta :

— 167 artikla — vaalikauden lopussa parlamentin kä
siteltävinä olevat asiat (jotta se voidaan hyväksyä
heinäkuussa 1995 );

— Euroopan parlamentin jäsenten kutsuminen todista
jiksi jäsenvaltioissa (jotta se voidaan hyväksyä
syyskuussa 1995 );

— 142 artikla — valiokuntien puheenjohtajistojen ää
nestysmenettely (jotta se voidaan hyväksyä marras
kuussa 1995 );
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— NAIS-valiokunta:

— itsenäisten ammatinharjoittajien puolisoiden asema
(jotta se voidaan hyväksyä tammikuussa 1996);

— Kairon konferenssin toimintaohjelman täytäntöön
pano (jotta se voidaan hyväksyä helmikuussa
1996);

— miesten ja naisten tasavertaisten mahdollisuuksien
toteutuminen julkisissa tehtävissä (jotta se voidaan
hyväksyä maaliskuussa 1996).

Puhemieskonferenssi pyysi niiltä valiokunnilta, jotka eivät
olleet ilmoittaneet , koska heidän mietintönsä tulevat täysis
tuntoon, ilmoittamaan tiedon mahdollisimman pian ; se päätti
myös pyytää seuraavilta valiokunnilta selvitystä kyseisten
valiokunta-aloitteisten mietintöjen sisällöstä ja laajuudesta
(tätä odotettaessa laatimisluvan myöntämistä lykätään):
— SOSI-valiokunta :

— ammattiyhdistysoikeudet ;

— asuntopolitiikan sosiaaliset näkökohdat ;

— YMPÄ-valiokunta : matkailijoiden lääkärinhoidon hy
väksi toteutettava yhteisön toiminta ;

— KEHI-valiokunta : Bretton Woods Institutions:iin liit
tyvä velka- ja uudistusongelma (IMF, Maailman
pankki).

Puhemieskonferenssi varasi mahdollisuuden tutkia myö
hemmin muita valiokuntien esittämiä pyyntöjä .

Tiistaina 13. kesäkuuta 1995

— Gol ja Andre-Leonard ELDR-ryhmän puolesta : lehdis
tön vapauteen liittyvät ongelmat Egyptissä (B4-0863/95 );

— Eisma, Pimenta, Gredler ja Plooij-van Gorsel ELDR
ryhmän puolesta : ympäristöalan huomioonottaminen G7
huippukokouksessa Halifaxissa 15.-17 . kesäkuuta 1995 (B4
0864/95);

— Izquierdo Rojo PSE-ryhmän puolesta : pikkutyttö Nora
Abas Adahashin kuolema ympärileikkauksen vuoksi (B4
0865/95 );

— Dfez de Rivera Icaza PSE-ryhmän puolesta : holokaus
tin muistopäivä (B4-0866/95 );

— Kouchner ja Lindeperg PSE-ryhmän puolesta : Togo
(B4-0867/95);

— d'Ancona, Morris ja Rocard PSE-ryhmän puolesta :
ydinkokeet (B4-0868/95 );

— Barzanti , Tongue ja d'Ancona PSE-ryhmän puolesta :
tietoyhteiskunta (B4-0869/95 );

— Oomen-Ruijten, Estevan Bolea ja Florenz PPE-ryhmän
puolesta : ympäristöalan huomioonottaminen G7-huippuko
kouksessa Halifaxissa 15 . - 17 . kesäkuuta 1995 (B4-0872/
95 );

— Telkämper ja Aelvoet V-ryhmän puolesta : Togo (B4
0873/95 );

— Fabra Valles , Oostlander, Robles Piquer ja von Habs
burg PPE-ryhmän puolesta : ydinkokeet (B4-0874/95 );

— Moorhouse, Lenz ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puo
lesta : Iranin viranomaiset ja ihmisoikeudet (B4-0875/95 );

— Grossetete ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puolesta :
ranskalaisen katoaminen Casamancessa (B4-0876/95);

— Moorhouse ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puolesta :
Tek Nath Rizalin vangitseminen Bhutanissa (B4-0877/95 );

— McMillan-Scott , Maij-Weggen ja Oomen-Ruijten PPE
ryhmän puolesta : Tien An Men -aukion verilöylyn vuosi
päivä (B4-0878/95 );

— McMillan-Scott ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puo
lesta : diktatuurin jatkuminen Nigeriassa (B4-0879/95 );

— Moorhouse ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puolesta :
ihmisoikeusloukkaukset Syyriassa (B4-0880/95 );

— Moorhouse ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puolesta :
Hazan Ocakin kuolema Turkissa (B4-0881 /95 );

— Ewing , Lalumière , Leperre-Verrier ja Saint-Pierre
ARE-ryhmän puolesta : vankien epäinhimillinen kohtelu
Amerikan yhdysvaltojen Alabaman osavaltiossa (B4-0882/
95 );

— Lalumière ARE-ryhmän puolesta : holokaustin muisto
päivä (B4-0883/95 );

— Castellina, Pailler, Aramburu del Rio, Theonas ja Ala
vanos GUE/NGL-ryhmän puolesta : tiedotusvälineiden kes
kittyminen (B4-0884/95 );

3. Neuvoston toimittamat sopimustekstit

Puhemies ilmoitti vastaanottaneensa neuvostolta seuraavan
asiakirjan oikeaksi todistetun jäljennöksen :

— Kumppanuus- ja yhteistyösopimus Euroopan yhteisö
jen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Valko-Venäjän välillä ja
sitä koskeva loppuasiakirja .

4. Keskustelu ajankohtaisista aiheista (ilmoi
tus päätöslauselmaesityksistä)

Puhemies ilmoitti vastaanottaneensa jäseniltä (tai puolue
ryhmiltä) kyseisen keskustelun järjestämistä koskevien
pyyntöjen jälkeen seuraavat työjärjestyksen 47 artiklan 1
kohdan mukaisesti annetut päätöslauselmaesitykset :

— Fouque ARE-ryhmän puolesta : Aung San Suu Kyin va
pauttaminen (B4-0859/95 );

— Fouque ARE-ryhmän puolesta : naisten oikeuksien suo
jaaminen ja edistäminen EU:ssa (B4-0860/95 );

— Andre-Leonard , De Clercq ja Eisma ELDR-ryhmän
puolesta : Mehdi Zanan vangitseminen (B4-0861 /95 );

— Gredler ELDR-ryhmän puolesta : Sahalinin katastrofaa
linen maanjäristys (B4-0862/95 );
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— Banotti , Bianco, Filippi , Hoppenstedt , Pack, Perry,
Segni ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puolesta : tiedotusvä
lineiden moniarvoisuus ja keskittyminen (B4-0902/95 );

— Souchet EDN-ryhmän puolesta : eurooppalaisen holo
kaustin muistopäivän luominen (B4-0903/95 );

— Souchet EDN-ryhmän puolesta : G7-kokous Halifaxissa
(B4-0904/95 );

— McKenna, Telkämper, Gahrton, Hautala ja Ahern
V-ryhmän puolesta : parlamenttien välinen konferenssi Itä
Timorin tilanteesta (B4-0905/95 );

— Lalumière, Mamere ja Vandemeulebroucke ARE-ryh
män puolesta : ydinkokeet (B4-0906/95 );

— Pannella ja Dell'Alba ARE-ryhmän puolesta : Mumia
Abu-Jamalin suunniteltu teloittaminen Amerikan yhdysval
loissa (B4-0907/95 );

— Mamere , Ewing ja Barthet-Meyer ARE-ryhmän puo
lesta : G7-kokous Halifaxissa (B4-0908/95 );

— Saint-Pierre, Fouque ja Dell'Alba ARE-ryhmän puo
lesta : Tien An Menin verilöylyn vuosipäivä (B4-0909/95);

— Fouque ARE-ryhmän puolesta : ihmisoikeusloukkauk
set Iranissa (B4-09 10/95 );

— Hoff, Krehl ja Truscottc PSE-ryhmän puolesta : Sahalinin
maanjäristys (B4-091 1 /95 );

Tiistaina 13. kesäkuuta 1995

— Piquet, Sierra Gonzalez , Manisco, Ribeiro , Alavanos ja
Ephremidis GUE/NGL-ryhmän puolesta: holokaustin uhrien
ja natsibarbarismin muistopäivä (B4-0885/95 );

— Papayannakis , Sierra Gonzalez ja Bertinotti GUE/
NGL-ryhmän puolesta : ympäristön huomioonottaminen G7
huippukokouksessa Halifaxissa (B4-0886/95 );

— Vinci , Ephremidis , Sornosa Martinez ja Aramburu del
Rio GUE/NGL-ryhmän puolesta : Aung San Suu Kyin va
pauttaminen (B4-0887/95 );

— Pettinari GUE/NGL-ryhmän puolesta : ihmisoikeus
loukkaukset Iranissa (B4-0888/95 );

— Pailler, Manisco ja Ephremidis GUE/NGL-ryhmän
puolesta : Mumia Abu-Jamalin suunniteltu teloittaminen
Amerikan yhdysvalloissa (B4-0889/95 );

— Aramburu del Rio ja Pailler GUE/NGL-ryhmän puo
lesta : ihmisoikeusloukkaukset Kiinan kansantasavallassa
(B4-0890/95 );

— Sierra Gonzalez, Manisco ja Pailler GUE/NGL-ryhmän
puolesta : sanan- ja lehdistön vapaus Egyptissä (B4-089 1 /
95 );

— Telkämper ja Aglietta V-ryhmän puolesta : Tien An Men
-aukion verilöylyn vuosipäivä (B4-0892/95 );

— Bloch von Blottnitz, Lannoye , Breyer ja Ahern V-ryh
män puolesta : ympäristön huomioonottaminen G7-huippu
kokouksessa Halifaxissa 15 . - 17 . kesäkuuta 1995 (B4-0893/
95 );

— Roth ja Aelvoet V-ryhmän puolesta : ihmisoikeuslouk
kaukset ja lehdistön vapauteen liittyvät ongelmat Egyptissä
(B4-0894/95 );

— Carnero Gonzalez, Piquet, Pettinari , Ephremidis , Ala
vanos ja Ribeiro GUE/NGL-ryhmän puolesta : McKenna,
Aelvoet , Schroedter, Van Dijk, Telkämper, Lannoye ja Lan
ger V-ryhmän puolesta : ydinkokeet (B4-0895/95 );

— Roth V-ryhmän puolesta : aseistakieltäytyjien tuomitse
minen Turkissa (B4-0896/95 );

— Roth, Cohn-Bendit ja Vöggenhuber V-ryhmän puolesta :
rasistiset ja juutalaisvastaiset väkivaltaisuudet Pariisissa ja
Lyypekissä (B4-0897/95 );

— Miiller V-ryhmän puolesta : algerialaisen älymystön ja
erityisesti sekä nais- että mieskirjailijoiden ja -toimittajien
joutuminen hengenvaaraan (B4-0898/95 );

— Pasty, Guinebertière, Rosado Fernandes, Jacob , Gian
sily ja Carrere d'Encausse RDE-ryhmän puolesta : tiedotus
välineiden keskittyminen (B4-0899/95 );

— Pasty, Rosado Fernandes , Jacob ja Carrere d'Encausse
RDE-ryhmän puolesta : holokaustin muistopäivän käyttöön
ottaminen (B4-0900/95 );

— Pasty, Jacob, Giansily, Carrere d'Encausse, Kaklamanis
ja Andrews RDE-ryhmän puolesta : ydinaineiden salakulje
tus (B4-0901 /95 );

— Barzanti , Tongue, d'Ancona, McMahon, David, Wil
son , Sindal , Adam, Kinnock, Hardstaff, Murphy, Smith, Mc
Nally, Elliott, Tappin, Crawley, Watts , Newens , White , Hal
lam, David W. Martin , Hughes , Simpson , Falconer, Hindley,
Newman, Evans , Kenneth D. Collins , Cunningham, McGo
wan, Lomas , Whitehead ja Kerr PSE-ryhmän puolesta : tie
dotusvälineiden moniarvoisuus ja keskittyminen (B4-0912/
95 );

— Seal, Lomas , Megahy ja Tappin PSE-ryhmän puolesta :
Kashmir (B4-09 13/95 );

— Schulz PSE-ryhmän puolesta : Tien An Men -aukion ve
rilöylyn viides vuosipäivä ja ihmisoikeustilanne Kiinassa
(B4-09 14/95 );

— Kinnock PSE-ryhmän puolesta: ihmisoikeustilanne
Burmassa (Myanmar) ja Aung San Suu Kyin vapauttaminen
(B4-09 16/95 );

— Dfez de Rivera Icaza, White ja Lange PSE-ryhmän puo
lesta : ympäristön huomioonottaminen G7-huippukokouk
sessa Halifaxissa 15 . - 17 . kesäkuuta 1995 (B4-0917/95 );

— Rosado Fernandes RDE-ryhmän puolesta : Lissabonissa
tapahtuneet väkivaltaisuudet (B4-09 18/95 );

— Caccavale FE-ryhmän puolesta : Aung San Sun Kyin pi
täminen vangittuna Burmassa (B4-09 19/95 );

— Ligabue FE-ryhmän puolesta : holokaustin päättymisen
muistaminen (B4-0920/95 );

— Caccavale ja Ligabue FE-ryhmän puolesta : viimeaikai
set terroriteot Iranissa (B4-0921 /95 );
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5. Sosiaaliturvajärjestelmät * (työjärjestyk
sen 52 artikla)

Puhemies ilmoitti , että kirjallisen vastustuksen puuttuessa
Oomen-Ruijtenin laatimaan sosiaali- ja työllisyysasiain va
liokunnan mietintöön, joka koskee ehdotusta neuvoston ase
tukseksi , jolla muutetaan sosiaaliturvajärjestelmien sovelta
misesta yhteisön alueella liikkuviin palkattuihin työntekijöi
hin , itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja heidän perheenjäse
niinsä annettua asetusta (ETY) N:o 1408/71 , asetuksen
(ETY) N:o 1408/71 täytäntöönpanomenettelystä annettua
asetusta (ETY) N:o 574/72 , asetuksen (ETY) N:o 1408/71
muuttamisesta annettua asetusta (ETY) N:o 1247/92 sekä
asetuksen (ETY) N:o 1247/92 muuttamisesta annettua ase
tusta (ETY) N:o 1945/93 (KOM(94)0135 — C4-0042/94 —
94/01 1 1(CNS)), sisältyvä lainsäädäntöpäätöslauselma ja tar
kistukset katsotaan hyväksytyiksi työjärjestyksen 52 artiklan
5 kohdan mukaisesti (osa II , kohta I)

Äänestysilmoitus:

— Mezzaroma, Ligabue, Parodi , Tajani ja Garosci FE-ryh
män puolesta : vereen liittyvää turvallisuutta koskevat ongel
mat Euroopan unionissa (B4-0922/95 );

— Aglietta ja Roth V-ryhmän puolesta : kuolemanrangais
tus Amerikan yhdysvalloissa ia Abu-Jamalin tapaus (B4
0923/95 );

— Ripa di Meana, Langer, Aglietta, Wolf, Cohn-Bendit ,
Van Dijk, Orlando ja Roth V-ryhmän puolesta : tiedotusväli
neiden keskittyminen (B4-0924/95);

— Bertens ELDR-ryhmän puolesta : kiinalaisten toisin
ajattelijoiden vainoamisen jatkuminen (B4-0925/95 );

— Vallve , Gasòliba i Böhm, Cunha, Kofoed ja Mulder
ELDR-ryhmän puolesta : espanjalaisia maataloustuotteita
kuljettaviin kuorma-autoihin kohdistuvat hyökkäykset
Ranskassa (B4-0926/95);

— Goerens, Spaak, De Clercq , Larive , Nordmann, Elisa
beth Rehn , Gredler, Vallve ja Gol ELDR-ryhmän puolesta :
natsismin uhrien vuotuisen muistopäivän tarve (B4-0927/
95 );

— Andre-Leonard ELDR-ryhmän puolesta : tiedotusväli
neiden keskittyminen (B4-0928/95 );

— Bertens ELDR-ryhmän puolesta : Irakin sunniitteihin
kohdistuva väkivaltainen tukahduttaminen (B4-0929/95 );

— Bertens ELDR-ryhmän puolesta : ydinsulkusopimuksen
hengen noudattamatta jättäminen (B4-0930/95 );

— Berthu EDN-ryhmän puolesta : sisämarkkinoiden ha
joaminen valuuttaheilahtelujen vuoksi ja tarve toteuttaa
maatalous-rahoituksellisia toimenpiteitä (B4-0931 /95 );

—■ Oostlander ja Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puolesta :
holokaustin muistaminen (B4-0932/95 );

— Roth V-ryhmän puolesta : ihmisoikeusloukkaukset Syy
riassa (B4-0933/95 );

— Roth ja Telkämper V-ryhmän puolesta : ihmisoikeus
loukkaukset Iranissa (B4-0934/95 );

— Telkämper ja Aelvoet V-ryhmän puolesta : ihmisoikeus
tilanne Burmassa (B4-0935/95 );

— kirjallinen: Blak

6. Matkailualan tilastotiedot (työjärjestyksen
52 artikla)

Seuraavana esityslistalla oli Cornelissenin laatima liikenne
ja matkailuvaliokunnan mietintö ehdotuksesta neuvoston di
rektiiviksi tilastotietojen keräämisestä matkailualalla
(KOM(94)0582 — C4-0176/95 ) (A4-01 39/95 ).

Puhemies ilmoitti , että kirjallista vastalausetta ei oltu esitetty
työjärjestyksen 52 artiklan 5 kohdan mukaisesti , mutta mie
tintö sisältää tarkistuksen, jolla muutetaan oikeudellista pe
rustaa, mikä edellyttää oikeusasioita ja kansalaisten oikeuk
sia käsittelevän valiokunnan lausuntoa, ja koska tätä lausun
toa ei ole annettu , mietintöä ei voida katsoa hyväksytyksi .

Koska oikeusasioita ja kansalaisten oikeuksia käsittelevän
valiokunnan seuraava kokous on 27 . kesäkuuta 1995 , Cor
nelissenin mietinnön lopullinen hyväksyminen otetaan 27 .-
29 . kesäkuuta 1995 pidettävän istuntojakson esityslistalle .

7. Päätös pyynnöstä noudattaa kiireellistä
menettelyä

Seuraavana esityslistalla oli päätös pyynnöstä noudattaa kii
reellistä menettelyä .
— ehdotus neuvoston asetukseksi tietyistä Itämeren, Bal
tian ja Juutinrauman vesialueiden kalavarojen teknisistä säi
lyttämistoimenpiteistä annetun asetuksen (ETY) N:o
1866/86 muuttamisesta viidennen kerran (KOM(95)0070 —
C4-0 133/95 — 95/0068(CNS)) * (Kindermannin mietintö
— A4-0141/95 — ilman keskustelua).

Kalatalousvaliokunnan puheenjohtaja Arias Canete käytti
puheenvuoron .
Kiireellisyydestä päätettiin .
Kindermannin mietinnöstä äänestetään perjantaina 16 . kesä
kuuta istunnon alussa.

Tarkistusten jättämisen määräajaksi vahvistetaan keski
viikko klo 10.00 .

— McMahon, David, Wilson, Sindal, Adam, Kinnock,
Hardstaff, Murphy, Smith, McNally, Elliott, Tappin , Craw
ley, Watts , Newens , White , Hallam, David W. Martin,
Hughes , Simpson, Falconer, Hindley, Newman, Evans , Ken
neth D. Collins , Cunningham, McGowan, Lomas , White
head ja Kerr PSE-ryhmän puolesta : Veronan yliopisto (B4
0936/95 );

— Miranda, Ribeiro, Novo , Pailler ja Sierra Gonzalez
GUE/NGL-ryhmän puolesta : maghrebeihin kohdistuvat
"skin-head"-ryhmän rasistiset väkivaltaisuudet Lissabonissa
11 . kesäkuuta (B4-0937/95 );

Puhemies ilmoitti , että puhemiehistö ilmoittaa aamun istun
non päättyessä parlamentille työjärjestyksen 47 artiklan mu
kaisesti luettelon aiheista, jotka otetaan seuraavan tärkeitä,
ajankohtaisia ja kiirellisiä aiheita käsittelevän keskustelun
esityslistalle . Keskustelu käydään torstaina 15 . kesäkuuta
1995 klo 15.00-18.00 .
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8. Käsittelyjärjestys

Puhemies ilmoitti , että liikenne- ja matkailuvaliokunta ei ol
lut vielä hyväksynyt Cornelissenin mietintöä, joka koskee
ehdotusta neuvoston direktiiviksi vuokra-ajoneuvojen käy
töstä tavaroiden maantiekuljetuksiin (KOM(95)0002 — C4
0097/95 — 95/00 12(SYN)), joten mietintö poistetaan me
neillään olevan istuntojakson esityslistasta .

Liikenne- ja matkailuvaliokunnan puheenjohtaja Cornelis
sen käytti puheenvuoron ja kertoi syyt, jotka johtivat siihen,
että mietintöä ei hyväksytty ja ilmoitti , että valiokunnan ei
lisiltaisen kokouksen moitteetonta kulkua oli haitannut suo
menkielisen tulkkauksen puuttuminen ; hän pyysi , että ongel
maa tutkitaan sen poistamiseksi (puhemies vastasi , että suo
menkielisen tulkkauksen osalta esiintyy edelleen ongelmia,
mutta asianomaiset tahot pyrkivät löytämään ratkaisun asi
aan).

9. Bosnian tilanne (neuvoston julkilausuma)

Neuvoston puheenjohtajana toimiva Barnier antoi julkilau
suman Bosnian tilanteesta .

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Hoff PSE-ryh
män puolesta, Oostlander PPE-ryhmän puolesta, La Malfa
ELDR-ryhmän puolesta, Ephremidis GUE/NGL-ryhmän
puolesta, Ligabue FE-ryhmän puolesta, Pasty RDE-ryhmän
puolesta, Langer V-ryhmän puolesta, Lalumière ARE-ryh
män puolesta, Roubatis , Fabra Valles , Sakellariou , Van Bla
del ja komission jäsen Van den Broek .

Puhemies julisti keskustelun päättyneeksi .

Puhemies ilmoitti saaneensa seuraavilta jäseniltä työjärjes
tyksen 37 artiklan 2 kohdan mukaisia päätöslauselmaehdo
tuksia,

— Spaak ja Cox ELDR-ryhmän puolesta : Cannesin Eu
rooppa-neuvosto (B4-0850/95 );

— Fontaine, Maij-Weggen , Mendez de Vigo, D'Andrea,
Herman, Filippi , Jarzembowski , Oostlander, Oomen-Ruijten
ja Martens PPE-ryhmän puolesta : Cannesissa 26 . ja 27 . ke
säkuuta 1995 pidettävän Eurooppa-neuvoston valmistelut
(B4-851 /95 );

— Green ja Roubatis PSE-ryhmän puolesta : seuraava Can
nesin Eurooppa-neuvosto (B4-0852/95 );

— Puerta, Piquet, Pettinari , Miranda, Gonzalez Alvarez,
Alavanos ja Ephremidis GUE/NGL-ryhmän puolesta : Can
nesissa 26 . ja 27 . kesäkuuta 1995 pidettävä Eurooppa-neu
vosto (B4-0853/95 );

— Pasty RDE-ryhmän puolesta : Cannesin Eurooppa-neu
voston valmistelu (B4-0854/95 );

— Ligabue FE-ryhmän puolesta : Cannesin Eurooppa-neu
voston valmistelu (B4-0856/95 );

— Roth ja Langer V-ryhmän puolesta : Cannesin Eu
rooppa-neuvoston (26 . ja 27 . kesäkuuta 1995 ) valmistelu
(B4-0857/95 );

— Lalumière ARE-ryhmän puolesta : Eurooppa-neuvoston
kokoontuminen Cannesissa (B4-09 15/95 ).

Puhemies julisti keskustelun päättyneeksi .

äänestys : 13.6.1995 pidetyn istunnon pöytäkirja (Osa I ,
kohta 14)

(Istunto keskeytettiin klo 12.20, ja sitä jatkettiin klo 12.30)

Puhetta ryhtyi johtamaan varapuhemies
IMBENI

ÄÄNESTYKSET

David käytti puheenvuoron ja vastusti Antonyn ennen istun
non keskeyttämistä käyttämiä puheenvuoroja ja vaati tältä
anteeksipyyntöä .

11 . Kvestorin vaali (ehdokkuuksien vastaanot
taminen)

Puhemies ilmoitti vastaanottaneensa Soulierin ja Andre
Leonardin ehdokkuudet kvestorin vaalissa .

Hän ilmoitti , että äänestys järjestetään keskiviikon äänestys
ten aikaan kuten oli suunniteltu .

Hän ehdotti , että tähän tarkoitukseen käytettäisiin koneää
nestystä. Kumpaakin ehdokasta kohden on oma äänestys
nappi . Tämä järjestelmä mahdollistaa sen , että osallistuvien
jäsenten nimet voidaan kirjata ja samalla kuitenkin säilyttää
äänestyssalaisuus . Näin äänestyksessä noudatetaan työjär
jestyksessä olevia sisäisiä vaaleja koskevia määräyksiä .

10. 26. ja 27. kesäkuuta 1995 pidettävä Eu
rooppa-neuvosto (neuvoston ja komission
julkilausumat)

Neuvoston puheenjohtajana toimiva Barnier ja komission
puheenjohtaja Santer antoivat julkilausumat Cannesissa 26 .
ja 27 . kesäkuuta 1995 pidettävän Eurooppa-neuvoston val
misteluista .

Puhetta ryhtyi johtamaan varapuhemies
GUTIERREZ DIAZ

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Green PSE-ryh
män puolesta, Martens PPE-ryhmän puolesta, Spaak ELDR
ryhmän puolesta, Pier Ferdinando Casini FE-ryhmän puo
lesta, Gerard Collins RDE-ryhmän puolesta, Wolf V-ryhmän
puolesta, Lalumière ARE-ryhmän puolesta, de Villiers EDN-
ryhmän puolesta, sitoutumaton Martinez , Guigou , Fontaine ,
Cox , Bonde , Roubatis , Sarlis , Elles , Medina Ortega, Chan
terie , Randzio-Plath , Nassauer, Filippi , Wim van Velzen ,
Ford , Van Lancker, Junker, Iivari , Lööw, Meier, Antony hen
kilökohtaisesta asiasta Fordin puheenvuoron johdosta ja
Ford myös henkilökohtaisesta asiasta edellisen puheenvuo
ron johdosta .
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Hän lisäsi , että yksityiskohtaiset tiedot sisältävä tiedote jae
taan yhdellätoista kielellä kaikille jäsenille seuraavana aa
muna.

Tiistaina 13. kesäkuuta 1995

Mendez de Vigo, Herman ja Fontaine PPE-ryhmän puo
lesta

Spaak ja Cox ELDR-ryhmän puolesta
Ligabue FE-ryhmän puolesta
Lalumière ARE-ryhmän puolesta

seuraavien päätöslauselmaesitysten korvaamiseksi uudella
tekstillä :

Hyväksytyt tarkistukset: 1 KÄ:ssä (215 puolesta, 173 vas
taan , 4 tyhjää); 2 ; 6 KÄ:ssä (205 puolesta, 163 vastaan , 31
tyhjää); 7 KÄ:ssä (213 puolesta, 164 vastaan, 6 tyhjää); 8
KÄ:ssä ( 187 puolesta, 186 vastaan, 14 tyhjää), 11 KÄ:ssä
(207 puolesta, 164 vastaan, 16 tyhjää); 12 KÄ:ssä ( 197 puo
lesta, 194 vastaan, 11 tyhjää); 13 KÄ:ssä (217 puolesta, 180
vastaan , 7 tyhjää); 14 ; 18 KÄ:ssä (225 puolesta, 162 vastaan,
14 tyhjää); 21 KÄ:ssä (221 puolesta, 173 vastaan, 14 tyhjää)

Hylätyt tarkistukset: 3 KÄ:ssä ( 143 puolesta, 226 vastaan, 23
tyhjää); 4 NHÄ:ssä ; 9 KÄ:ssä ( 180 puolesta, 194 vastaan , 18
tyhjää); 10 KÄ:ssä ( 184 puolesta, 192 vastaan, 18 tyhjää);
15 ; 16 ; 19 ; 20

Rauennut tarkistus: 5

Peruutettu tarkistus: 17

Tekstin eri osat hyväksyttiin peräkkäin (kohdat 4 (V, RDE)
ja 21 (GUE/NGL)) erillisissä äänestyksissä.

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron äänestyksen ai
kana:

— Tannert päätöslauselman 1 saksankielisestä versiosta ;
— Langer tarkistuksista 4 ja 5 .

Nimenhuutoäänestysten tulokset:

12. Televisiosignaalien lähettäminen ***II
(äänestys)
Suositus toiseen käsittelyyn : Caudron —A4-0 130/95

Puhemies totesi esittelijän ilmoittaneen hänelle, että tarkis
tuksen 5 toisen alakohdan b a kohta olisi katsottava johdanto
osan 15 kappaleen jälkeen lisättäväksi kappaleeksi .

Esittelijä käytti puheenvuoron tarkistuksista .

— NEUVOSTON YHTEINEN KANTA C4-0032/95 — 00/
0476(COD):

Hyväksytyt tarkistukset: 1-3 yhtenä ryhmänä; 4 (1 ja 3 osat);
5 muutettu ja 6
Hylätty tarkistus: 4 (2 osa)

Erilliset äänestykset ja/tai kohta kohdalta äänestykset:
Tark . 4 (esittelijä)
1 osa : kohtaan b asti
2 osa : kohta c ilman viimeistä lausetta
3 osa : viimeinen lause

Puhemies julisti yhteisen kannan hyväksytyksi sellaisena
kuin se oli muutettuna (osa II , kohta 2).

Talousasiain valiokunnan puheenjohtaja von Wogau käytti
puheenvuoron .

13. EURO-ISDN ***II (äänestys)
Suositus toiseen käsittelyyn : Glante — A4-0131 /95

Esittelijä käytti puheenvuoron tarkistusten 3 ja 4 poistami
seksi ja ehdotti , että muista tarkistuksista äänestetään yhtenä
ryhmänä .

— NEUVOSTON YHTEINEN KANTA C4-0033/95 — 00/
0495(COD):

Hyväksytyt tarkistukset: 1 , 2 ja 5-10 yhtenä ryhmänä
Peruutetut tarkistukset: 3 ja 4

Puhemies julisti yhteisen kannan hyväksytyksi sellaisena
kuin se oli muutettuna (osa II, kohta 3).

Tark. 4 (ARE, V)
annetut äänet : 389
puolesta : 73
vastaan : 283
tyhjää : 33

Parlamentti hyväksyi päätöslauselman NHÄ:ssä (GUE/
NGL, PPE)

annetut äänet : 399
puolesta : 205
vastaan : 23

tyhjää: 171
(osa II, kohta 4).

(Päätöslauselmaesitykset B4-0853 , 0854, 0855 ja 0857/95
raukesivat).14. 26.-27. kesäkuuta 1995 pidettävä Eu

rooppaneuvosto (äänestys)
Päätöslauselmaesitykset B4-0850 , 0851 , 0852 , 0853 ,
0854 , 0855 , 0856, 0857 ja 0915/95

— PÄÄTÖSLAUSELMAESITYKSET B4-0850 , 0851 ,
0852 , 0856 ja 0915/95 :
— yhteinen päätöslauselmaesitys seuraavilta jäseniltä :

Roubatis ja Green PSE-ryhmän puolesta

Äänestysselitykset:

mietintö : Glante (A4-0131 /95 )

— kirjallinen : Rovsing
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Tiistaina 13. kesäkuuta 1995

Eurooppa-neuvosto Syyria

— suulliset: Antony ja Posselt B4-0880/95 PPE-ryhmä
B4-0933/95 V-ryhmä
IV. HOLOKAUSTI

— kirjalliset: Fayot, Banotti , Ephremidis , Blot ja Dillen

ÄÄNESTYKSET PÄÄTTYIVÄT PSE-ryhmä
ARE-ryhmä
GUE/NGL-ryhmä
V-ryhmä15. Keskustelu ajankohtaisista aiheista (luet

telo esityslistalle otettavista aiheista)

B4-0866/95
B4-0883/95
B4-0885/95
B4-0897/95
B4-0900/95
B4-0903/95
B4-0920/95
B4-0927/95
B4-0932/95

RDE-ryhmä
EDN-ryhmä
FE-ryhmä
ELDR-ryhmä
PPE-ryhmä

Työjärjestyksen 47 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakoh
dan mukaisesti vahvistettiin luettelo tärkeistä ajankohtaisista
ja kiireellisistä aiheista torstaina käytävää keskustelua var
ten .

Luettelo sisältää 48 päätöslauselmaesitystä :
I. YDINKOKEET

B4-0868/95 PSE-ryhmä
B4-0874/95 PPE-ryhmä
B4-0895/95 V- ja GUE/NGL-ryhmät
B4-0906/95 ARE-ryhmä
B4-0930/95 ELDR-ryhmä

V. TIEDOTUSVÄLINEIDEN MONIARVOISUUS JA
KESKITTYMINEN

B4-0884/95 GUE/NGL-ryhmä
B4-0899/95 RDE-ryhmä
B4-0902/95 PPE-ryhmä
B4-09 12/95 PSE-ryhmä
B4-0924/95 V-ryhmä
B4-0928/95 ELDR-ryhmä

Työjärjestyksen 47 artiklan 3 kohdan määräysten mukaisesti
torstain keskustelua varten varattu kokonaispuheaika on
jaettu , lukuun ottamatta luetteloon tehtäviä muutoksia, seu
raavasti :

II . G7-HUIPPUKOKOUS

yksi valmistelijoista :
jäsenet :

1 minuutti

60 minuuttia yhteensä

B4-0864/95 ELDR-ryhmä
B4-0872/95 PPE-ryhmä
B4-0886/95 GUE/NGL-ryhmä
B4-0893/95 V-ryhmä
B4-0904/95 EDN-ryhmä
B4-0908/95 ARE-ryhmä
B4-09 17/95 PSE-ryhmä
III . IHMISOIKEUDET

Kiina

Työjärjestyksen 47 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan mu
kaisesti mahdolliset tätä luetteloa vastaan esitettävät vasta
lauseet, jotka on perusteltava ja esitettävä kirjallisesti ja joi
den on oltava lähtöisin puolueryhmästä tai vähintään 29 jä
seneltä, on jätettävä tänään ennen klo 20.00 ja äänestys vas
talauseista järjestetään ilman keskustelua huomisen istunnon
alussa .

(Istunto keskeytettiin klo 13.00, ja sitä jatkettiin klo 15.00 )

B4-0878/95 PPE-ryhmä
B4-0890/95 GUE/NGL-ryhmä
B4-0892/95 V-ryhmä
B4-0909/95 ARE-ryhmä
B4-09 14/95 PSE-ryhmä
B4-0925/95 ELDR-ryhmä
Iran

B4-0875/95 PPE-ryhmä
B4-0888/95 GUE/NGL-ryhmä
B4-09 10/95 ARE-ryhmä
B4-0921/95 FE-ryhmä
B4-0934/95 V-ryhmä

Puhetta ryhtyi johtamaan varapuhemies
FONTANA

16. ERI:n vuosikertomus (keskustelu)

Esityslistalla oli seuraavaksi yhteiskeskustelussa esitettävä
Euroopan rahapoliittisen instituutin (ERI) vuosikertomus ja
talous- ja raha-asioita sekä teollisuuspolitiikkaa käsittelevän
valiokunnan mietintö .

Burma

B4-0859/95 ARE-ryhmä
B4-0887/95 GUE/NGL-ryhmä
B4-09 16/95 PSE-ryhmä
B4-09 19/95 FE-ryhmä
B4-0935/95 V-ryhmä

Egypti

B4-0863/95 ELDR-ryhmä
B4-0891/95 GUE/NGL-ryhmä
B4-0894/95 V-ryhmä

ERI:n johtaja Lamfalussy esitteli Euroopan rahapoliittisen
instituutin (ERI) vuosikertomuksen .

Christodoulou esitteli mietintönsä Euroopan rahapoliittisen
instituutin ensimmäisestä vuosikertomuksesta (C4-0 124/95 )
(A4-0 132/95 ).
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Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : raha-asioita käsit
televän alivaliokunnan puheenjohtaja Randzio-Plath , joka
puhui myös PSE-ryhmän puolesta, Herman PPE-ryhmän
puolesta, Gasòliba i Böhm ELDR-ryhmän puolesta, Jove Pe
res GUE/NGL-ryhmän puolesta, Garosci FE-ryhmän puo
lesta, Gallagher RDE-ryhmän puolesta, WolfV-ryhmän puo
lesta, Blokland EDN-ryhmän puolesta, sitoutumaton Schrei
ner, Harrison, Garriga Polledo , Watson, Ribeiro , Hautala,
Dell ' Alba ARE-ryhmän puolesta, Persson, Falkmer, Porto ,
Katiforis , Rusanen, Rönnholm, Metten, Perez Royo ja Torres
Marques .

Puhetta ryhtyi johtamaan varapuhemies
DAVID W. MARTIN

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Willockx, Spe
ciale , komission jäsen de Silguy ja Lamfalussy.

Puhemies julisti keskustelun päättyneeksi .

äänestys : 14.6.1995 pidetyn istunnon pöytäkirja (Osa I,
kohta 11 )

Tiistaina 13. kesäkuuta 1995

Puhetta ryhtyi johtamaan varapuhemies
ANASTASSOPOULOS

Novo selvitti hänen itsensä, Pettinarin, Wurtzin ja Carnero
Gonzálezin GUE/NGL-ryhmän puolesta esittämää suullista
kysymystä Euroopan unionin ja Etelä-Afrikan välisistä
kauppasopimuksista (B4-05 15/94).

Komission jäsen Pinheiro vastasi kysymykseen .

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Barros Moura
PSE-ryhmän puolesta, Oomen-Ruijten PPE-ryhmän puo
lesta, Vinci GUE/NGL-ryhmän puolesta, Mezzaroma FE-
ryhmän puolesta, Macartney ARE-ryhmän puolesta, sitoutu
maton Dillen , Oomen-Ruijten edellisestä puheenvuorosta ja
Dillen Oomen-Ruijtenin puheenvuorosta.
Puhemies ilmoitti vastaanottaneensa seuraavilta jäseniltä
seuraavat päätöslauselmaesitykset, jotka oli annettu käsitel
täviksi työjärjestyksen 37 artiklan 2 kohdan ja 40 artiklan 5
kohdan mukaisesti :

— White , Axel Andersson , Barros Moura, Spiers , Smith,
McGowan, Sakellariou ja Miranda de Lage PSE-ryhmän
puolesta : suhteet Etelä-Afrikkaan (B4-0845/95 );

— Cox ELDR-ryhmän puolesta : Etelä-Afrikka (B4-0846/
95 );

— Gerard Collins RDE-ryhmän puolesta : suhteet Etelä
Afrikkaan (B4-0847/95);

— Pettinari , Wurtz, Novo jaAramburu del Rio GUE/NGL
ryhmän puolesta : EU:n ja Etelä-Afrikan väliset suhteet (B4
0848/95 );

— Macartney ja Vandemeulebroucke ARE-ryhmän puo
lesta : suhteet Etelä-Afrikkaan (B4-0849/95 );

— Kittelmann, Oomen-Ruijten ja Jackson PPE-ryhmän
puolesta : Etelä-Afrikan tasavalta (B4-0870/95 ).
Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Smith, Cellai ,
Kinnock, Spiers ja Pinheiro .

Puhemies julisti keskustelun päättyneeksi .
äänestys : 14.6.1995 pidetyn istunnon pöytäkirja (Osa I,
kohta 12)

Ford käytti puheenvuoron ja vastusti ilmeisesti kvestoreiden
järjestämän suurta arktista pohjolaa käsittelevän näyttelyn
pitämistä parlamentin tiloissa ja hän katsoi sen olevan vas
toin parlamentin ottamaa kantaa hylkeenpoikasten nahan
kauppaboikotista . Hän pyysi puhemiestä antamaan parla
mentille selvityksen asiasta (puhemies vastasi hänelle, että
tämä kysymys kuuluu kvestorikollegion toimivaltaan ja että
se käsittelee asiaa).

17. Suhteet Etelä-Afrikkaan (keskustelu)

Esityslistalla oli seuraavaksi yhteiskeskustelussa esitettävä
neuvoston julkilausuma ja kuusi suullista kysymystä komis
siolle .

Neuvoston puheenjohtajana toimiva Barnier antoi julkilau
suman suhteista Etelä-Afrikkaan .

Cox selvitti ELDR-ryhmän puolesta esittämäänsä suullista
kysymystä Euroopan unionin ja Etelä-Afrikan välisestä
kauppa- ja yhteistyösopimuksesta (B4-0353/95 ).

White selvitti PSE-ryhmän puolesta esittämäänsä suullista
kysymystä Euroopan unionin ja Etelä-Afrikan välisestä
kauppa- ja yhteistyösopimuksesta (B4-0508/95).

Kittelmann selvitti hänen itsensä, Oomen-Ruijtenin ja Jack
sonin PPE-ryhmän puolesta esittämää suullista kysymystä
suhteista Etelä-Afrikkaan (B4-0509/95 ).

Gerard Collins selvitti RDE-ryhmän puolesta esittämäänsä
suullista kysymystä suhteista Etelä-Afrikkaan (B4-05 13/95 ).

Aelvoet selvitti Telkämperin ja hänen itsensä V-ryhmän puo
lesta esittämää suullista kysymystä Euroopan unionin ja
Etelä-Afrikan tasavallan välisistä tulevista suhteista (B4-
0514/95 ).

18. Kriisien aktiivista ehkäisemistä käsittele
vän Euroopan analyysikeskuksen perus
taminen (keskustelu)

Rocard esitteli uiko- ja turvallisuusasiain sekä puolustuspo
litiikan valiokunnan mietinnön kriisien aktiivista ehkäise
mistä käsittelevän Euroopan analyysikeskuksen perustami
sesta (A4-01 35/95 ).

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : taloudellisten ul
kosuhteiden valiokunnan lausunnon valmistelija Dimitrako
poulos , budjettivaliokunnan lausunnon valmistelija Kellett
-Bowman, kehitys- ja yhteistyövaliokunnan lausunnon val
mistelija Andre-Leonard, Mendiluce Pereiro PSE-ryhmän
puolesta, Oostlander PPE-ryhmän puolesta, Bertens ELDR
ryhmän puolesta, Carnero Gonzalez GUE/NGL-ryhmän
puolesta, Baldi FE-ryhmän, Daskalaki RDE-ryhmän puo
lesta, Langer V-ryhmän puolesta, Vandemeulebroucke ARE
ryhmän puolesta ja sitoutumaton Riess .
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Tiistaina 13. kesäkuuta 1995

(Keskustelu keskeytettiin tässä vaiheessa ; sitä jatkettiin neu
vostolle esitettyjen kysymysten jälkeen (osa I kohta 20))

(Istunto keskeytettiin klo 19.10, ja sitä jatkettiin klo 21.00)

Puhetta ryhtyi johtamaan varapuhemies
CAPUCHO

Kysymys 8 Crawley : Tuomittujen henkilöiden siirtäminen ja

Kysymys 9 Crowley : Tuomittujen henkilöiden palauttami
nen kotimaahan

Barnier vastasi Crawleyn ja Crowleyn kysymyksiin ja lisä
kysymyksiin .

Kysymys 10 Terrön i Cusí: Ranskan poliisin uudelleenpala
uttamat rajatarkastukset La Jonquerassa

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen , jonka de
Terrön i Cusí esitti .

Kysymys 11 Crampton : Biskajan lahden seuranta ja val
vonta

Barnier vastasi Cramptonin ja Provanin lisäkysymyksiin.

Kysymys 12 von Habsburg : Kysymys raukesi , koska sen
laatija ei ollut läsnä .

Kysymys 13 McMahon : Ehdotus yhteisön säädökseksi tar
kastuskustannusten yhtenäistämiseksi kalastusalalla

Barnier vastasi McMahonin ja Cramptonin kysymykseen ja
lisäkysymyksiin .

Kysymys 14 kysymyksen laatija peruutti kysymyksensä.

Kysymykset 15 McCarthy, 16 Colajanni ja 17 Fitzsimons :
Kysymykset peruuntuivat , koska kysymysten laatijat eivät
olleet läsnä.

Kysymys 18 Gahrton : Salmonellat

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen , jonka
Gharton esitti .

Kysymys 19 Theonas : Kysymys raukesi , koska sen laatija ei
ollut läsnä .

Kysymys 20 Riis-J0rgensen : Vähittäiskaupan pääsy EIP:n
yhteisön tuen järjestelmään

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen , jonka
Riis-J0rgensen esitti .

Kysymys 21 Howitt : Kysymys raukesi , koska sen laatija ei
ollut läsnä .

Von Habsburg saapui istuntosaliin , ja puhemies päätti käsi
tellä kysymyksen 12 .

Kysymys 12 von Habsburg : Direktiivi 91 /629/ETY vasikoi
den suojelun vähimmäisvaatimuksista

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen, jonka von
Habsburg esitti .

Puhemies julisti tämän osan kyselytunnista päättyneeksi (ky
symykset neuvostolle).

19. Kyselytunti (kysymykset neuvostolle)

Parlamentti käsitteli neuvostolle esitettyjä kysymyksiä (B4
0512/95 ).

Puhemies ilmoitti , että Cushnahanin laatimaa kysymystä 1 ei
käsitellä , koska neuvosto käytti puheenvuoron aiheesta aa
mupäivällä .

Posselt käytti puheenvuoron ja katsoi , että neuvoston aamu
päivällä antamajulkilausuma on riittämätön ja pyysi , että ky
seinen kysymys käsiteltäisiin (puhemies muistutti häntä työ
järjestyksen liitteen II , A, 2 kohdan määräyksistä)

Kysymys 2 Ahern : Ydinsulkusopimuksen tulos ja vaikutuk
set Euroopan unionin politiikkaan

Neuvoston puheenjohtajana toimiva Barnier vastasi kysy
mykseen ja lisäkysymykseen, jonka Ahern esitti .

Kysymys 3 Alavanos : Turkin ja Irakin välisten rajojen muut
taminen

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen, jonka Ala
vanos esitti .

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Alavanos neuvos
ton hänen kysymykseensä antamasta vastauksesta, Barnier ja
von Habsburg .

Kysymys 4 Kranidiotis : Kyproksen "enklaavit"

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen , jonka
Kranidiotis esitti .

Kysymys 5 Azzolini : Maltan liittyminen Euroopan unioniin

Barnier vastasi kysymykseen ja lisäkysymykseen , jonka Az
zolini esitti .

Kysymys 6 Izquierdo Rojo : Rahoituksen tasapaino Välime
ren maiden sekä Keski- ja Itä-Euroopan maiden välillä

Barnier vastasi kysymykseen .

Izquierdo Rojo käytti puheenvuoron .

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : von Habsburg ja
Posselt tehdäkseen lisäkysymyksiä, joihin Barnier vastasi .

Kysymys 7 Palacio Vallelersundi : Äänestysoikeus Gibralta
rilla

Barnier vastasi Palacio Vallelersundin , Elliottin ja Izquierdo
Rojon lisäkysymykseen . (Istunto keskeytettiin klo 22.20, ja sitä jatkettiin klo 22.30)
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klo 9.00-13.00, 15.00-19.00 ja 21.00-24.00

klo 9.00-9.15:

20. Kriisien aktiivista ehkäisemistä käsittele
vän Euroopan analyysikeskuksen perus
taminen (keskustelun jatko)

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Malone , von
Habsburg , Goerens, Alavanos, Antony, Occhetto, Robles Pi
quer, Iivari , Sauquillo Perez del Arco, Kouchner ja komis
sion jäsen van den Broek .

Puhemies julisti keskustelun päättyneeksi .

äänestys : 14.6.1995 pidetyn istunnon pöytäkirja (Osa I ,
kohta 13)

— keskustelu ajankohtaisista aiheista (vastalauseet)

klo 9.15-12.00:

— mietintö : d'Ancona — tasavertaiset mahdollisuudet

— mietintö : Gröner — neljäs naisten kansainvälinen kon
ferenssi

— mietintö : Gol — Aasian-strategia
— mietintö : Pompidou — hissit ***HI

klo 12.00:

— kvestonn vaali

— äänestykset

klo 15.00-17.30:

21. Ro-ro-matkustaja-alusten turvallisuus
** I (keskustelu)

Watts esitteli liikenne- ja matkailuvaliokunnan mietinnön
ehdotuksesta neuvoston asetukseksi ro-ro-matkustaja-alus
ten turvallisuudesta (KOM(95)0028 — C4-0098/95 — 95/
0028(SYN)) (A4-0 115/95 ).

Seuraavat jäsenet käyttivät puheenvuoron : Waidelich PSE
ryhmän puolesta, Stenmarck PPE-ryhmän puolesta, Tever
son ELDR-ryhmän puolesta, Hurtig GUE/NGL-ryhmän
puolesta, Parodi FE-ryhmän puolesta, Wolf V-ryhmän puo
lesta, Van der Waal EDN-ryhmän puolesta, Panagopoulos ,
Jarzembowski , Rönnholm, McIntosh, liikenne- ja matkailu
valiokunnan puheenjohtaja Cornelissen, komission jäsen
Kinnock, Jarzembowski edellisestä puheenvuorosta, Kin
nock, Cornelissen esittääkseen komissiolle kysymyksiä, joi
hin hän pyysi kirjallista vastausta, johon Kinnock suostui ,
Parodi Jarzembovvskin puheenvuorosta ja esittääkseen ko
missiolle kysymyksen , johon Kinnock vastasi , ja esittelijä .

Puhemies julisti keskustelun päättyneeksi .

äänestys : 14.6.1995 pidetyn istunnon pöytäkirja (Osa I,
kohta 10)

— suositus toiseen käsittelyyn : van Putten — trooppiset
metsät ** II

— suositus toiseen käsittelyyn : Cassidy — moottoriajo
neuvojen materiaalien palamiskäyttäytyminen ***II

— mietintö : Herman — kaapelitelevisioverkot

klo 17.30-19.00:

— kyselytunti : kysymykset komissiolle

klo 21.00-24.00:

— mietintö : Theato — tilintarkastustuomioistuimen jäse
nen nimittäminen

— suositus toiseen käsittelyyn : Medina Ortega — henkilö
tietojen käsittely *** II

— mietintö : Añoveros Trias de Bes — kasvinsuojeluaineet

— mietintö : Tannert — teknologian tutkimus ja kehitys
— suositus toiseen käsittelyyn : Heinisch — elinikäisen op

pimisen eurooppalainen vuosi *** II

(Istunto päättyi klo 00.05)

22. Seuraavan istunnon esityslista

Puhemies ilmoitti , että keskiviikkona 14.6.1995 pidettävän
istunnon esityslista on seuraava:

Ursula SCHLEICHEREnrico VINCI

pääsihteeri varapuhemies
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OSA II

Parlamentin hyväksymät tekstit

1 . Sosiaaliturvajärjestelmät * (työjärjestyksen 52 artikla)

A4-0107/95

Ehdotus neuvoston asetukseksi, jolla muutetaan sosiaaliturvajärjestelmien soveltamisesta yh
teisön alueella liikkuviin palkattuihin työntekijöihin, itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja heidän
perheenjäseniinsä annettua asetusta (ETY) Nro 1408/71, asetuksen (ETY) N:o 1408/71 täytän
töönpanomenettelystä annettua asetusta (ETY) N:o 574/72, asetuksen (ETY) N:o 1408/71
muuttamisesta annettua asetusta (ETY) Nro 1247/92 sekä asetuksen (ETY) Nro 1247/92
muuttamisesta annettua asetusta (ETY) Nro 1945/93 (KOM(94)0135 — C4-0042/94 —

94/0111(CNS))

Ehdotus hyväksytään seuraavin tarkistuksin :

KOMISSION TEKSTI (') TARKISTUKSET

(Tarkistus 1 )

1 ARTIKLAN -1 KOHTA (uusi)

Otsikko (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

Otsikko muutetaan seuraavasti r

"Asetus (ETY) Nro 1408/71 sosiaaliturvajärjestelmien
soveltamisesta yhteisön sisällä liikkuviin henkilöihin."

(Tarkistus 2)

1 ARTIKLAN -la KOHTA (uusi)

1 artiklan j kohta (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

-1a 1 artikla muutetaan seuraavasti r

j ) kohdan viimeinen virke korjataan seuraavastir

"Edellisen alakohdan säännökset eivät saa johtaa sii
hen, että tavanomaisia "aikaista eroamista" koske
via säännöksiä ei sovelleta tätä asetusta sovelletta
essa;"

(Tarkistus 3 )

ARTIKLAN - lb KOHTA (uusi)

1 artiklan v) a kohta (uusi) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

- lb 1 artikla muutetaan seuraavastir

v) kohdan jälkeen lisätään seuraava v) a alakohta r

v) a "Varhaiseläkeavustuksella" tarkoitetaan jo
kaista avustusta, lukuun ottamatta aikaista van

(') EYVL C 143 , 26.5.1994 , s . 7
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KOMISSION TEKSTI TARKISTUKSET

huuseläkettä, joka tietystä iästä lähtien myönnetään
kokonaan tai osittain työttömälle työntekijälle siihen
ikään asti, jolloin hänellä on oikeus vanhuuseläkkee
seen tai täysimääräiseen varhaiseläkkeeseen, ja joi
hin ei kuulu ehtoa, jonka mukaan oikeuden haltijan
on oltava toimivaltaisen jäsenvaltion työnvälityksen
käytettävissä."

(Tarkistus 4)

1 ARTIKLAN -lc KOHTA (uusi)

2 artiklan 3 a kohta (uusi) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

- lc Lisätään seuraava 2 artiklan 3 a kohta :

"22 artiklan la kohdan sekä 31 artiklan säännöksiä
sovelletaan myös kolmansien maiden kansalaisiin,
jotka asuvat laillisesti jäsenvaltion alueella, sekä hei
dän perheenjäseniinsä."

(Tarkistus 5)

1 ARTIKLAN -ld KOHTA (uusi)

4 artiklan 4 kohta (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

- ld 4 artiklan 4 kohta muutetaan seuraavasti :

"Tätä asetusta ei sovelleta sosiaali- ja terveydenhoi
toapuun ja lääkärin apuun, eikä avustusohjelmiin,
jotka koskevat sodan uhreja tai sodan seurauksia."

(Tarkistus 6)

1 ARTIKLAN -le KOHTA (uusi)

20 artikla (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

- le Muutetaan 20 artikla seuraavasti :

"Raja-alueiden työntekijä voi nauttia eduista myös
toimivaltaisen jäsenvaltion alueella. Nämä edut
myöntää toimivaltainen elin kyseisen valtion sään
nöstön mukaisesti, ikään kuin raja-alueiden työnte
kijä asuisi sen alueella. Hänen perheenjäsenensä
sekä entiset raja-alueiden työntekijät, jotka sen jä
senvaltion lainsäädännön nojalla, jossa he ovat työs
kennelleet raja-alueiden työntekijöinä, ovat oikeu
tettuja eläkkeeseen tai varhaiseläkeavustukseen,
sekä heidän perheenjäsenensä ja jälkeen jääneet su
kulaisensa, voivat nauttia eduista samoin ehdoin.

Jos oleskelumaassa sairausvakuutuksen saaminen
riippuu aikaisemmin suoritetusta työstä, kokonaan
työttömät raja-alueiden työntekijät ovat sekä työttö
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myyskauden aikana että eläkeoikeutetun iän saavut
taessaan tai sen jälkeen oikeutettuja oleskelumaan
sairausvakuutusjärjestelmään työmaassa suoritetun
työmäärän perusteella."

(Tarkistus 8)

1 ARTIKLAN -1 f KOHTA (uusi)

25 artiklan 2 kohta (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

- lf 25 artiklan 2 kohta muutetaan seuraavasti :

2. Kokonaan työtön työntekijä, johon sovelletaan
71 artiklan la kohdan ii) alakohtaa tai b) kohdan ii)
alakohdan ensimmäistä virkettä, sekä työntekijä, jo
hon sovelletaan 71 artiklan a kohtaa, on oikeutettu
etuihin ja avustuksiin sen jäsenvaltion säännöstön
mukaisesti, jonka alueella hän asuu, ikään kuin hän
olisi ollut tämän säännöstön alainen viimeisen työ
suhteensa aikana, ottaen huomioon 18 artiklan sään
nökset tarpeen mukaan; näiden etujen kustannuk
sista vastaa asuinpaikkamaan elin.

(Tarkistus 9)

1 ARTIKLAN 1 a KOHTA (uusi)

27 artiklan 2 kohta (uusi) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

la. Muutetaan 27 artikla seuraavasti :

Olemassa olevasta tekstistä tulee 1 kohta ja lisätään
seuraava 2 kohta:

"Siinä tapauksessa, että eläkkeensaaja on oikeutettu
nostamaan eläkkeitä kahdelta tai useammalta jäsen
valtiolta, avun rahallisen taakan kantaa se jäsenval
tio, jonka lainsäädännön alaisena eläkkeensaaja on
ollut pisimmän aikaa."

(Tarkistus 10)

1 ARTIKLAN 1 b KOHTA (uusi)

31 artiklan 2 kohta (uusi ) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

lb. Muutetaan 31 artikla seuraavasti :

Olemassa olevasta tekstistä tulee 1 kohta ja lisätään
seuraava 2 kohta:

2. Eläkkeensaaja, joka on oikeutettu nostamaan
eläkettä yhden jäsenval-tion lainsäädännön perus
teella tai nostamaan eläkkeitä kahden tai useamman
jäsenvaltion lainsäädännön perusteella ja joka on oi
keutettu avustuksiin yhden tai useamman näistä jä
senvaltioista lainsäädännön perusteella, on yhdessä
perheenjäsentensä kanssa, asuessaan sellaisen jäsen
valtion alueella, jonka lainsäädännön perusteella he
ovat oikeutettuja avustuksiin, oikeutettu avustuksiin
tämän jäsenvaltion viranomaisilta ja näiden kustan
nuksella ikään kuin kyseinen eläkkeensaaja asuisi
siellä."
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(Tarkistus 11 )

1 ARTIKLAN 1 c ALAKOHTA (uusi)

31 a artikla (uusi) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

1c. Seuraava 31a artikla lisätään 31 artiklan jälkeen :
"Entinen raja-alueen työntekijä, joka on oikeutettu
nostamaan eläkettä sen jäsenvaltion lainsäädännön
perusteella, jonka alueella hän työskenteli raja-alu
een työntekijänä ja joka on oikeutettu avustuksiin
tällaisen lainsäädännön perusteella, on myös oikeu
tettu yhdessä perheenjäsentensä tai jälkeenjääneen
sukulaisensa kanssa avustuksiin tämän jäsenvaltion
viranomaisilta ja näiden kustannuksella ikään kuin
hän asuisi siellä."

(Tarkistus 12 )

1 ARTIKLAN 3a KOHTA (uusi)

71 artiklan 1a) kohdan ii) alakohta (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

3a Muutetaan 71 artikla seuraavasti :

1a) kohta ii) alakohta tarkistetaan seuraavasti :

"Kokonaan työtön raja-alueiden työntekijä on oi
keutettu sen jäsenvaltion työttömyysavustukseen,
jossa hän etsii työtä, ts. joko sen jäsenval-tion, jonka
alueella hän on viimeksi työskennellyt, tai sen jäsen
valtion, jonka alueella hän asuu kyseisen valtion
säännösten perusteella, ikään kuin hän olisi ollut ky
seisen lainsäädännön alaisena viimeisen työssä
olonsa aikana; asuinpaikan elin tai sen paikan elin,
jossa hän on viimeksi työskennellyt myöntää tämän
avustuksen omalla kustannuksellaan;"

(Tarkistus 13 )

1 ARTIKLAN 3b KOHTA (uusi)

71 a artikla (uusi) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

3b Lisätään seuraava 71 a artikla :

"Sen estämättä, mitä 71 artiklan 1 kohdan a) ii) ala
kohdassa säädetään, työntekijä, joka on viimeisen
työssäolonsa aikana asunut muun kuin toimivaltai
sen jäsenvaltion alueella, on oikeutettu sellaiseen
varhaiseläkeavustukseen, joka kuuluu tämän jäsen
valtion lainsäädäntöön, ikään kuin hän asuisi siellä."

(Tarkistus 14)

1 ARTIKLAN 4a KOHTA (uusi)

74 artikla (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

4a Muutetaan 74 artikla seuraavasti :

Nykyisestä tekstistä tulee 1 kohta ja lisätään seu
raava 1a kohta :

1a. 1 kohdan säännöksiä sovelletaan vastaavasti
niihin, jotka ovat oikeutettuja varhaiseläkeavustuk
seen.
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(Tarkistus 15 )

1 ARTIKLAN 4b KOHTA (uusi)

77 artiklan 1 kohta (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

4b Muutetaan 77 artiklan 1 kohta seuraavasti :

1 . Tässä artiklassa mainituilla "lisillä" tarkoite
taan sekä niiden henkilöiden lapsilisiä, jotka ovat oi
keutettuja varhaiseläkeavustukseen, eläkkeeseen tai
korkoon vanhuuden, työkyvyttömyyden, työtapa
turman tai ammattisairauden takia, että myös näi
den eläkkeiden korotuksia tai lisäosia oikeudenhal
tijoiden lasten osalta, lukuun ottamatta niitä lisäosia,
jotka myönnetään työtapaturmavakuutuksen ja am
mattisairauksien takia."

(Tarkistus 16)

1 ARTIKLAN 4c KOHTA (uusi)

81 artikla d) a kohta (uusi) (Asetus (ETY) N:o 1408/71 )

4c Muutetaan 81 artikla seuraavasti :

Lisätään d) kohdan jälkeen seuraava d) a. kohta :

d)a. jäsenvaltioiden välisen yhteistyön edistämi
seksi ja edelleen kehittämiseksi niin, että löyde
tään ratkaisut erityisiin raja-alueiden työnteki
jöiden sosiaaliturvaa koskeviin ongelmiin, muun
muassa heidän sosiaaliturvamaksujensa sekä
heidän avustuksia ja etuja koskevien oikeuk
siensa osalta.

(Tarkistus 17)

2 ARTIKLAN la ALAKOHTA (uusi)

19 a artikla (uusi) (Asetus (ETY) N:o 574/72)

la. Lisätään seuraava 19 a artikla ennen 20 artiklaa :

"19 a artikla

Asetuksen 22 artiklan 1 a kohdan täytäntöönpanemi
seksi otetaan käyttöön eurooppalainen terveyden
hoitokortti, joka tulee voimaan 1 päivänä tammi
kuuta 1997."

(Tarkistus 18)

2 ARTIKLAN 3 KOHTA

95 artikla (Asetus (ETY) N:o 574/72)

Article 95 shall be amended as follows : Muutetaan 95 artikla seuraavasti :

"a) 2 kohdasta poistetaan sanat "ja vähennettävä tulos
20% :11a".

The following paragraph 4a shall be added after para
graph 4 :

b) The following paragraph 4a shall be added after para
graph 4 :
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' For the implementation of this Article, the two spouses , each
of whom receives an old-age pension under the legislation
of a Member State and who live under the same roof on the
territory of another Member State, shall be considered as one
pensioner. This provision shall not apply where, up to the
date on which the abovementioned pension was awarded,
both spouses had been entitled to benefits in their capacity
as employed persons .

' For the implementation of this Article , the two spouses , each
of whom receives an old-age pension under the legislation
of a Member State and who live under the same roof on the
territory of another Member State , shall be considered as one
pensioner. This provision shall not apply where , up to the
date on which the abovementioned pension was awarded,
both spouses had been entitled to benefits in their capacity
as employed persons .

Lainsäädäntöpäätöslauselma, johon sisältyy parlamentin lausunto ehdotuksesta neuvoston
asetukseksi, jolla muutetaan sosiaaliturvajärjestelmien soveltamisesta yhteisön alueella liikku
viin palkattuihin työntekijöihin, itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja heidän perheenjäseniinsä
annettua asetusta (ETY) Nro 1408/71 , asetuksen (ETY) N:o 1408/71 täytäntöönpanomenette
lystä annettua asetusta (ETY) N:o 574/72, asetuksen (ETY) Nro 1408/71 muuttamisesta annet
tua asetusta (ETY) Nro 1247/92 sekä asetuksen (ETY) Nro 1247/92 muuttamisesta annettua ase

tusta (ETY) Nro 1945/93 (KOM(94)0135 — C4-0042/94 — 94/0111(CNS))

(Kuulemismenettely)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle KC)M(94)0135 — 94/0111 (CNS)( ] ) ,

— neuvoston sitä kuultua EY:n perustamissopimuksen 5 1 ja 235 artiklan mukaisesti (C4-0042/94),

— on siirtänyt päätösvallan sosiaali- ja työllisyysasian valiokunnalle työjärjestyksensä 52 artiklan
mukaisesti ,

— ottaa huomioon sosiaali- ja työllisyysasiain valiokunnan mietinnön (A4-0 107/95 ),

1 . Hyväksyy komission ehdotuksen parlamentin tekemin tarkistuksin ;

2 . Pyytää komissiota muuttamaan ehdotuksensa vastaavasti EY:n perustamissopimuksen 1 89 a ar
tiklan 2 kohdan mukaisesti ;

3 . Pyytää, että sitä kuullaan uudelleen , jos neuvosto aikoo tehdä merkittäviä muutoksia komission
ehdotukseen ;

4 . Kehottaa puhemiestään välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle .

(') EYVL C 143 , 26.5.1994 , s . 7
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2. Televisiosignaalien lähettäminen *** II

A4-0130/95

Päätös neuvoston yhteisestä kannasta Euroopan parlamentin ja neuvoston televisiosignaalien
lähettämistä koskevien standardien käyttöä koskevan direktiivin hyväksymiseksi (C4-0032/95

— 00/0476 (COD))

(Yhteispäätösmenettely : toinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon neuvoston yhteisen kannan (C4-0032/95 — 00/0476(COD)),

— ottaa huomioon lausuntonsa ensimmäisessä käsittelyssä^) komission ehdotuksesta Euroopan
parlamentille ja neuvostolle KOM(93)0556 (2) ,

— ottaa huomioon komission muutetun ehdotuksen KC)M(94)0455 ( 3),

— ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 189 b artiklan 2 kohdan,

— ottaa huomioon työjärjestyksensä 72 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioita sekä teollisuuspolitiikkaa käsittelevän valiokunnan suo
situksen toiseen käsittelyyn (A4-0 130/95 ),

1 . Tarkistaa yhteistä kantaa seuraavasti ;

2 . Pyytää komissiota tukemaan parlamentin tarkistuksia lausunnossa, jonka se on velvollinen an
tamaan Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 189 b artiklan 2 kohdan d alakohdan mukaisesti ;

3 . Pyytää neuvostoa hyväksymään kaikki parlamentin tekemät tarkistukset, muuttamaan vastaa
vasti yhteistä kantaansa ja hyväksymään säädöksen lopullisesti ;

4 . Kehottaa puhemiestään välittämään tämän päätöksen neuvostolle ja komissiolle .

NEUVOSTON YHTEINEN KANTA TARKISTUKSET

(Tarkistus 5 , toinen osa)

Johdanto-osan 15 kappale a (uusi)

Katsoo, että ehdollisten käyttöoikeuspalveluiden ylläpi
täjät ovat oikeutettuja saamaan vastinetta sijoituksilleen
ja yleisradiolähetysten tarjoajille kohdistuvien palvelu
jen tarjoamiselle houkuttimena sijoituksen jatkamiselle ;

(Tarkistus 1 )

Johdanto-osan 17 kappale a (uusi)

Katsoo, että laittoman kopioinnin ongelmat tulevat li
sääntymään Euroopan audiovisuaalisessa digitaaliympä
ristössä aiheuttaen kielteisiä seurauksia toimijoille ja oh
jelmien tuottajille, ja että parannetun ja tehokkaamman
laittoman kopioinnin vastaisen lainsäädännön käyttöön
otto Euroopan tasolla tulee yhä tarpeellisemmaksi ;

(') EYVL C 128 , 9.5.1994, s . 54
(2) EYVL C 341 , 18.12.1993 , s . 18
(3 ) EYVL C 321 , 18.11.1994, s . 4
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(Tarkistus 2)

Johdanto-osan 19 kappale a (uusi)

Ottaa huomioon, että G7-maiden Brysselissä 25. - 26. hel
mikuuta 1995 pitämän tietoyhteiskuntaa käsitelleen kon
ferenssin puheenjohtajiston johtopäätöksissä korostet
tiin sääntelykehyksen tarvetta, joka takaisi avoimen pää
syn verkkoihin ja kilpailuoikeutta koskevien sääntöjen
kunnioittamisen ;

(Tarkistus 3 )

1 artiklan toinen kohta (uusi)

Jäsenvaltiot huolehtivat sen mahdollistamisesta, että jo
toimivat laajakuvatelevisiopalvelut - voidaan muuttaa
yleisölle avoimiksi digitaalilähetysverkoiksi erityisesti di
rektiivin 92/38/ETY ja päätöksen 93/424/ETYmukaisesti
niiden ylläpitäjien ja katsojien etujen suojelemiseksi,
jotka ovat sijoittaneet tällaisten palveluiden tuottami
seen tai vastaanottamiseen.

(Tarkistus 4)

2 artikla

Ali television services transmitted to viewers in the Commu
nity whether by cable, satellite or terrestrial means shall :

(a) if they are in wide-screen format and 625 lines , and are
not fully digital , use the 16:9 D2-MAC transmission sys
tem, or a 16:9 transmission system which is fully com
patible with PAL or SECAM ;

All television services transmitted to viewers in the Commu
nity whether by cable , satellite or terrestrial means shall :

(a) if they are in wide-screen format and 625 lines , and are
not fully digital , use the 16:9 D2-MAC transmission sys
tem, or a 16:9 transmission system which is fully com
patible with PAL or SECAM ;

laajakuvatelevisiopalvelu koostuu ohjelmista, jotka
on tuotettu ja leikattu esitettäväksi laajakuvamuo
dossa;

laajakuvatelevisiopalveluiden
16:9 ;

peruskuvasuhde on

(b) if they are in high definition, and are not fully digital ,
use the HD-MAC transmission system;

(c ) if they are fully digital , use a transmission system which
has been standardized by a recognized European stan
dardization body. In this context, a transmission system
comprises the following elements : formation of pro
gramme signals (source coding of audio signals , source
coding of video signals , multiplexing of signals ) and
adaptation for transmission media (channel coding , mo
dulation and, if appropriate, energy dispersal).

(b) if they are in high definition, and are not fully digital ,
use the HD-MAC transmission system;

(c) if they are fully digital , use a transmission system which
has been standardized by a recognized European stan
dardization body. In this context , a transmission system
comprises the following elements : formation of pro
gramme signals (source coding of audio signals, source
coding of video signals multiplexing of signals ) and
adaptation for transmission media (channel coding , mo
dulation and, if appropriate , energy dispersal );

täysin digitaalisten lähetysverkkojen, jotka ovat ylei
sesti käytettävissä televisiopalvelujen levitykseen, on
sovelluttava laajakuvapalveluiden levitykseen.
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(Tarkistus 5 , ensimmäinen osa)

4 artikla

In relation to conditional access to digital Pay-TV services
broadcast to viewers in the Community the following con
ditions shall apply :

(a) all consumer equipment, for sale or rent or otherwise
made available in the Community, capable of descramb
ling digital television signals , shall possess capability to
allow the descrambling of such signals according to the
common European scrambling algorithm as administe
red by a recognized European standardization body ;

In relation to conditional access to digital televisio services
broadcast, lähetystavasta riippumatta, to viewers in the
Community the following conditions shall apply :

(a) all consumer equipment, for sale or rent or otherwise
made available in the Community, capable of descramb
ling digital television signals , shall possess the capabi
lity :

— to allow the descrambling of such signals according
to the common European scrambling algorithm ad
ministered by a recognized European standardiza
tion body ;

— näyttämään signaaleja, jotka on lähetetty koo
daamattomina edellyttäen että, jos kyseessä ovat
vuokratut laitteet, niiden vuokraus on asiaan
kuuluvan vuokrasopimuksen mukainen ;

(b) conditional access systems operated on the market in the
Community shall have the necessary technical capabi
lity for cost effective transcontrol at cable head-ends al
lowing the possibility for full control by cable television
operators at local or regional level of the services using
such conditional access systems ;

(b) conditional access systems operated on the market in the
Community shall have the necessary technical capabi
lity for cost effective transcontrol at cable head-ends al
lowing the possibility for full control by cable television
operators at local or regional level of the services using
such conditional access systems ;

ba) jäsenvaltiot toteuttavat kaikki tarpeelliset toimenpi
teet sen varmistamiseksi, että lähetystavasta riippu
matta ehdollisten käyttöoikeuspalveluiden ylläpitä
jät ja kaapeliverkon ylläpitäjät, jotka tuottavat ja
markkinoivat digitaalitelevisiopalvelujen käyttöoi
keuspalveluita:

— tarjoavat kaikille lähettäjille oikeudenmukaisin,
avoimin ja tasapuolisin perustein teknisiä palve
luita sen mahdollistamiseksi, että luvan saaneet
katsojat voivat vastaanottaa yleisradiolähetys
ten tarjoajien digitaalilähetyspalveluja palvelu
jen ylläpitäjien jakamien koodauksen purku
laitteiden avulla, sekä noudattavat yhteisön kil
pailuoikeutta, erityisesti jos ne ovat hallitsevassa
asemassa ;

— pitävät erillistä kirjanpitoa toiminnastaan eh
dollisen käyttöoikeuden tarjoajina;

Lähettäjät julkaisevat katsojalle tariffiluettelon, josta
käy ilmi, sisältyvätkö myös lisälaitteet sopimukseen ;

Digitaalitelevisiopalvelussa voidaan vedota näihin mää
räyksiin ainoastaan, jos tarjottavat palvelut ovat Euroo
passa voimassa olevan lainsäädännön mukaisia ;

(c) in connection with the inclusion by manufacturers of
conditional access systems in consumer equipment:

— where conditional access systems are licensed to
manufacturers, this shall be done on fair, reaso
nable and non-discriminatory terms;

c) myöntäessään lupia kuluttajille tarkoitettujen lait
teiden valmistajille ehdolliseen käyttöoikeuteen pe
rustuvien tuotteiden teollisten omistusoikeuksien
haltijoiden on varmistettava, että luvat myönnetään
oikeudenmukaisin, kohtuullisin ja tasapuolisin eh
doin . Ottaen huomioon tekniset ja kaupalliset tekijät
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— licensing or other provision of conditional access
systems to manufacturers shall be done in such a
way as not to prevent the inclusion ofeither another
conditional access system or a common interface,
provided that relevant security conditions relating
to the conditional access system are met

oikeuksien haltijat eivät saa asettaa lupien myöntä
miselle ehtoja, jotka kieltävät, estävät tai yrittävät
rajoittaa liittämästä samaan tuotteeseen

— yhteistä käyttöliittymää, jonka avulla voi saada
yhteyden useisiin muihin käyttöoikeusjärjestel
miin ; tai

— toiselle käyttöoikeusjärjestelmälle tyypillisiä
keinoja, edellyttäen että luvan saanut noudattaa
aiheellisia ja kohtuullisia ehtoja, jotka koskevat
ehdollisten käyttöoikeusjärjestelmien ylläpitä
jien suorittamien siirtojen turvallisuutta ;

Jos televisiolaite sisältää integroidun digitaalisen
koodauksen purkulaitteen, siihen pitäisi olla mah
dollista asentaa vähintään yksi normien mukainen
pistorasia, jonka avulla digitaalitelevisiojärjestel
män ehdollinen käyttöoikeus tai muut osat liitetään
digitaaliseen koodauksen purkulaitteeseen.

ca) jäsenvaltiot varmistavat, että jokaisella tämän
artiklan sääntöjen mukaisten määräysten sovel
tamista koskevan ratkaisemattoman kiistan osa
puolella on käytettävissään helposti saatavilla
olevat ja periaatteessa edulliset menettelyt rat
kaisemaan tällaiset kiistat oikeudenmukaisesti ,
oikeaan aikaan ja avoimesti, sanotun kuiten
kaan rajoittamatta komission tai jäsenvaltion
perustamissopimuksen mukaisesti toteuttamia
toimia .

Tämä menettely ei sulje pois kummankaan osa
puolen vahingonkorvausvaateita. Jos komissiota
pyydetään antamaan lausunto sopimuksen so
veltamisesta, se tekee niin välittömästi .

(Tarkistus 6 )

6 artikla

Before 1 July 1997 and every two years thereafter, the Com
mission shall review this Directive and submit a report to the
European Parliament, to the Council and to the Economic
and Social Committee on market and technological develop
ments , in particular relating to developments in digital
technology and also to market developments on conditional
access to digital television services . If necessary, the Com
mission shall make proposals to the Council to adapt this Di
rective to these developments .

Before 1 July 1997 and every two years thereafter, the Com
mission tutkii this Directive täytäntöönpanoa ja digitaa
litelevisiopalvelujen markkinoiden kehitystä Euroopan
unionin alueella and submit a report to the European Par
liament, to the Council and to the Economic and Social Com
mittee . Tässä kertomuksessa käsitellään market develop
ments , in particular relating to developments in digital
technology ja palvelut and also to tekniset ja kaupalliset
market developments on conditional access to digital televi
sion services .

If necessary, the Commission shall make proposals to the
Council to adapt this Directive to these developments .
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3. EURO-ISDN *** II

A4-0131/95

Päätös neuvoston vahvistamasta yhteisestä kannasta Euroopan parlamentin ja neuvoston pää
töksen hyväksymiseksi suuntaviivoista EURO-ISDN-verkon (digitaalisen monipalveluverkon)

toteuttamiseksi Euroopan laajuisena

(C4-0033/95 — 00/0495(COD))

(Yhteispäätösmenettely : toinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon neuvoston yhteisen kannan C4-0033/95 — 00/0495(COD),

— ottaa huomioon oman lausuntonsa ensimmäisessä käsittelyssä (') komission ehdotuksesta Euroo
pan parlamentille ja neuvostolle KOM(93)0347 (2) ,

— ottaa huomioon komission tarkistetun ehdotuksen KOM(94)0483 (3),

— ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 189 b artiklan 2 kohdan,

— ottaa huomioon työjärjestyksensä 72 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioita sekä teollisuuspolitiikkaa käsittelevän valiokunnan suo
situksen toista käsittelyä varten (A4-0131 /95),

1 . Tarkistaa yhteistä kantaa seuraavasti ;

2 . Pyytää komissiota tukemaan parlamentin tarkistuksia lausunnossa, jonka se on velvollinen an
tamaan Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 189 b artiklan 2 kohdan d alakohdan mukaisesti ;

3 . Pyytää neuvostoa hyväksymään kaikki parlamentin tarkistukset , muuttamaan yhteistä kan
taansa vastaavasti ja antamaan säädöksen lopullisesti ;

4 . Kehottaa puhemiestään välittämään tämän päätöksen neuvostolle ja komissiolle .

NEUVOSTON YHTEINEN KANTA TARKISTUKSET

(Tarkistus 1 )

3 artiklan johdanto ja ensimmäinen luetelmakohta

The objectives for the development ofEURO-ISDN shall be The objectives ISDN-verkon kehittämiseksi Euroopan
as follows : laajuiseksi verkoksi siten, että se muodostaa osan "yleisiä

palveluja" tarjoavasta infrastruktuurista, shall be as fol
lows :

— access to EURO-ISDNfacilities including basic Servi- — EURO-ISDN-verkkoon perustuvien palvelujen ke
ces; hittäminen ottaen samalla huomioon laajakaistaisen

eurooppalaisen tietoliikenneverkon käyttöönotto tu
levaisuudessa;

(Tarkistus 2)

5 artiklan kolmas luetelmakohta

analysis and promotion ofmigration of applications — analysis and promotion of migration of julkisen ja yk
analyysi to EURO-ISDN; sityisen sektorin applications to EURO-ISDN;

— EURO-ISDN -päätelaitteiden ja ohjelmistosovellus
ten saatavuuden edistäminen.

(') EYVL C 128 , 9.5.1994, s . 42
(2) EYVL C 259 , 23.9.1993 , s . 4
( 3 ) EYVL C 353 , 13.12.1994 , s . 5
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(Tarkistus 5 )

9 artikla

Participation by third countries which are parties to the Ag
reement on the European Economic Area or which have As
sociationAgreements with the Community may in individual
cases be authorized by the Council, under the procedure in
Article 228 of the Treaty, to enable them to assist in carrying
out projects of common interest and to promote the intercon
nection and interoperability of their ISDN .

Participation by third countries which are parties to the Ag
reement on the European Economic Area or which have As
sociation Agreements with the Community, noudattaen the
procedure in Article 228 of the Treaty, on erityisen suosi
teltavaa to enable them to assist in carrying out projects of
common interest and to promote the interconnection and in
teroperability of their EURO-ISDN .

(Tarkistus 6)

Liite I — 3 kohdan johdanto

3 . "Telematic services" in the context of the present De- 3 . "Telematic services" in the context of the present De
cision are : cision are (luettelo ei ole tyhjentävä):

(Tarkistus 7)

Liite II — 1.3 a alakohta (uusi)

1.3 . a Rajat ylittävien sovellutusten kehittäminen

Tavoite : Raja-alueiden julkisen ja yksityisen sektorin eri
tyistarpeisiin (erityisesti pienten ja keskisuurten yritys
ten tarpeisiin) vastaaminen

(Tarkistus 8 )

Liite II — 2 kohta

2 . Promotion of the end-to-end interoperability of telema
tic services

2 . Promotion of the end-to-end interoperability of telema
tic services ja EURO-ISDN- päätelaitteiden saatavuuden
edistäminen.

(Tarkistus 9)

Liite II — 3 kohta

3 . Analysis and promotion of migration of existing app
lications to EURO-ISDN and promotion of new applications

3 . Analysis and promotion of migration of existing julki
sen ja yksityisen sektorin applications to EURO-ISDN and
promotion of new applications

(Tarkistus 10)

Liite II — 4.1 ja 4.2 kohta

4 . 1 . Validation experiments with SMEs for telematic ser
vices

Objective : To make users which could potentially benefit
from EURO-ISDN based telecommunications aware of the
advantages these systems could bring to the enhancement of
their business processes and to contribute to the development
of a critical mass of EURO-ISDN terminals in order to make
them less expensive through widespread usage .

4 . 1 . Validation experiments with SMEs for telematic ser
vices

Objective : To make users which could potentially benefit
from EURO-ISDN based telecommunications aware of the
advantages these systems could bring to the enhancement of
their business processes and to contribute to the development
of a critical mass of EURO-ISDN terminals in order to make
them less expensive through widespread usage . Kokeilu
hankkeet Euro-tiedotuskeskuksissa ja jäsenvaltioiden
muissa vastaavissa laitoksissa (kannattavuusanalyysi
sekä toteutettavuustutkimus ISDN :n yleisestä käyttöön
otosta Euro-tiedotuskeskuksissa).
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4.2 . Promotion of a common application programming
interface

4.2 . Promotion of a common application programming
interface

Objective : To further the harmonization of application pro
gramming interfaces throughout the Community, thus enab
ling application software to be made independent of the un
derlying hardware platform

Objective : To further the harmonization of application pro
gramming interfaces throughout the Community, thus enab
ling application software to be made independent of the un
derlying hardware platform

4.2. a Koulutustoimenpiteet

Tavoite : Henkilökunnan kouluttaminen EURO-ISDN
päätelaitteiden levittämiseksi ja käyttöönottamiseksi eri
tyisesti pienissä ja keskisuurissa yrityksissä.

4. 26. ja 27. kesäkuuta 1995 pidettävä Eurooppa-neuvosto

B4-0850, 0851 , 0852, 0856 ja 0915/95

Päätöslauselma Cannesin Eurooppa-neuvostosta

Euroopan parlamentti, joka

A. ottaa huomioon Euroopan unionin tulevaisuutta koskevan epävarmuuden ja tästä johtuvan ylei
sen levottomuuden , erityisesti taloudellisen tilanteen ja korkean työttömyystason suhteen , EMUn
kolmannen vaiheen aikataulua koskevan sekaannuksen ja vuoden 1996 EU-sopimuksen tarkis
tamista käsittelevään hallitusten väliseen konferenssiin kohdistuvat eriävät odotukset , erityisesti
yhteisen uiko- ja turvallisuuspolitiikan ja puolustuksen suhteen ,

B. ottaa huomioon, että entisessä Jugoslaviassa toimivat YK-sotilaat ovat tilanteessa, jossa he val
tuuksiensa, komentojärjestelmänsä sekä kalustonsa ja laitteidensa takia ovat erittäin haavoittu
via,

C. katsoo, että Bosnia-Herzegovinan laillista hallitusta, toisin kuin Bosnian serbien sotilasjoukkoja,
olisi pidettävä ystävällisenä valtiona ; Bosnia-Herzegovina, jossa vallitsee monipuoluejärjestel
mään pohjautuva demokratia ja joka perustuu monikulttuuriseen yhteiskuntaan on osa sitä ihan
teiden yhteisöä, jolle Euroopan unioni on rakennettu ,

1 . Tuomitsee Bosnia-Herzegovinan konfliktin laajentumisen, varsinkin siviili-väestön lisäänty
neen ja tahallisen tappamisen ja hyökkäykset suoja-alueille sekä sen, että Bosnian serbit ovat raa
kalaismaisesti ottaneet YK:n rauhan-turvaajia panttivangeiksi ;

2 . Kehottaa vapauttamaan YK-sotilaat välittömästi ja antaa tukensa aloitteille tämän tavoitteen
saavuttamiseksi ;

3 . Pitää täysin mahdottomana hyväksyä ajatusta siitä, että YK vetäytyisi Bosnia-Herzegovinasta,
koska tämä merkitsisi , että rauhanturvaamisen tai rauhanpalauttamisen ajatuksesta on luovuttu ko
konaan, ja mahdollistaisi sodan asteittaisen laajenemisen ;

4 . Pyytää neuvostoa ja jäsenvaltioiden hallituksia toteuttamaan kaikki tarpeelliset toimenpiteet,
jotta YK:lle tarjottaisiin inhimilliset ja logistiset voimavarat , joita rauhanturvajoukot tarvitsevat si
viiliväestön suojaamiseksi etenkin suoja-alueilla, sodan asteittaisen laajenemisen estämiseksi ja yh
teysryhmän laatiman rauhansuunnitelman täytäntöönpanemiseksi ;

5 . Suhtautuu myönteisesti ja tukee pikaiskujoukkojen luomista, jotka hyödyntävät NATOn huol
tojärjestelmää, mutta joilla on eurooppalainen johto ; tunnustaa kuitenkin, että niillä on rajalliset mah
dollisuudet turvata suoja-alueita, mikäli ne säilytetään nykyisessä koossaan ;
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6 . Tukee Ranskan hallituksen kantaa laajentaa UNPROFORin toimivaltuuksia, jotta vähennettäi
siin sen haavoittuvuutta ja vahvistettaisiin sen mahdollisuuksia toteuttaa humanitaarisia tehtäviä tar
joamalla uskottava puolustus suoja-alueille ja takaamalla vapaa pääsy niille ; vaatii , että raskaiden
aseiden poistaminen on pantava täytäntöön; kehottaa EU:n jäsenvaltioita sitoutumaan vakavasti näi
den tavoitteiden saavuttamiseen ;

7 . Vaatii , että YK:n on jatkettava läsnäoloaan Bosnia-Herzegovinassa ja kyettävä toimimaan te
hokkaasti ; jos tämä osoittautuu mahdottomaksi , Bosnia-Herzegovinalle on annettava keinot puolus
taa itse itseään YK:n peruskirjan 5 1 artiklan mukaisesti ;

8 . Kehottaa Serbian ja Montenegron hallituksia tunnustamaan vihdoinkin Bosnia-Herzegovinan
itsenäiseksi valtioksi sen nykyisin rajoin ja painostamaan kaikin tavoin Bosnian serbijohtoa noudat
tamaan Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmia ;

9 . Pyytää niitä Euroopan unionin jäsenvaltioiden kansalaisia, jotka tuntevat huolta entisen Jugo
slavian tilanteesta, varmistamaan , että kansalaisten tuntemukset tässä asiassa saatetaan hallitusten tie
toon ;

10 . Kehottaa Cannesin Eurooppa-neuvostoa toteuttamaan päättäväisiä toimia yleisen luottamuk
sen palauttamiseksi Euroopan unioniin, erityisesti toteuttamalla toimenpiteitä, jotka vahvistavat unio
nin osallistumista työttömyyden vastaiseen taisteluun :

— vapauttamalla Euroopan investointirahasto sen täyttä laajentumista koskevista keinotekoisista
rajoitteista, jotta se voi suorittaa makrotaloudellista tehtäväänsä Delorsin valkoisen kirjan eh
dotuksien toteuttamiseksi , erityisesti avustamalla pieniä ja keskisuuria yrityksiä,

— panemalla Euroopan laajuisen verkoston rahoituksen lisäämistä koskevat Essenissä tehdyt sitou
mukset täytäntöön, millä varmistetaan unionin käytössä olevien taloudellisten välineiden ja si
joitusvälineiden parempi yhteensovittaminen sekä se , etteivät taloudelliset rajoitukset muodosta
estettä Delorsin valkoisessa kirjassa asetetuille työllisyyttä ja kilpailukykyä koskeville tavoit
teille ,

— toteuttamalla toimenpiteitä sosiaaliministerien ja ECOFINin välisen yhteistyön ja yhteensovit
tamisen parantamiseksi ,

— ehdottamalla välineitä ja käytännön toimia valkoisen kirjan kehittämättä olevien ehdotusten to
teuttamiseksi , mukaan lukien X luvussa olevat ehdotukset ja kestävää taloudellista kasvua edis
tävät ehdotukset ,

— hyväksymällä komission 8 . maaliskuuta 1995 antama tiedonanto Eurooppa-neuvoston Essenin
kokouksen jatkotoimenpiteistä (KC)M(95)0074 — C4-01 14/95 ), erityisesti "työllisyyden mo
nenvälinen valvontaohjelma", ja aloittamalla toimielinten väliset keskustelut jatkotoimenpi
teistä ;

1 1 . Panee tyytyväisenä merkille komission yhtenäisvaluuttaan siirtymistä käsittelevässä vihreässä
kirjassa esitetyt näkemykset ja etenkin ehdotuksen kolmivaiheisesta siirtymäkaudesta sitovine mää
räaikoineen ; siten prosessi saataisiin päätökseen viimeistään vuonna 2001 tai 2002 sen mukaan, mil
loin poliittinen päätös yhtenäisvaluutan käyttöönottamisesta tehdään ;

12 . Pitää hyödyllisenä kriittisen massan käsitettä, joka on määritelty vihreässä kirjassa ja joka ta
kaa yhtenäisvaluutan uskottavuuden ja peruuttamattomuuden kolmannen vaiheen alettua ;

13 . Panee tyytyväisenä merkille vihreän kirjan interaktiivisen luonteen , jonka johdosta aiheesta
on mahdollista keskustella laajasti , ja pyytää, että tässä yhteydessä korostetaan erityisesti kriittiseen
massaan liittyvien toimien tarkempaa määrittelyä, syvällisempää keskustelua niistä keinoista, joilla
voidaan torjua spekulointimahdollisuudet, jotka saattaisivat horjuttaa prosessia, sekä keskustelua yh
tenäisvaluutan ja yhteismarkkinoilla toimivien jäsenvaltioiden valuuttojen välisistä suhteista, jotta
pystyttäisiin tukemaan näitä valtioita niiden pyrkiessä liittymään EMU:un ja ehkäisemään yhteis
markkinoiden ja yhtenäisvaluutan välisen kuilun syveneminen ;

1 4 . Katsoo, että vihreässä kirjassa esitetyt ehdotukset auttavat pitkälti vähentämään poliittista epä
varmuutta, joka edelleen liittyy suunnitelmaan Euroopan talous- ja rahaliiton toteuttamisesta, ja ve
toaa Cannesin Eurooppa-neuvostoon , jotta siellä annettaisiin selvä tämän suuntainen poliittinen
viesti ;
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15 . Palauttaa mieliin institutionaalista uudistusta koskevat ehdotuksensa, siten kuin se on esitetty
Martinin ja Bourlangesin päätöslauselmassa, eli että unionille luodaan tehokkaampi , avoimempi ja
demokraattisempi päätöksentekojärjestelmä säilyttäen lisäksi yhteisön säännöstöjä yhteinen institu
tionaalinen kehys ;

16 . Pyytää, että Eurooppa-neuvosto ottaa huomioon toimielinten kertomukset ja mietinnöt vuonna
1996 tapahtuvasta EU-sopimuksen tarkistamisesta sekä pyytämällä hallitusten välisen konferenssin
valmistelusta vastuussa olevaa mietintäryhmää perustamaan työnsä ja ehdotuksensa näihin kerto
muksiin ja erityisesti Euroopan parlamentin mietintöön , jolla sille annetaan mahdollisimman laaja
valtuutus ;

17 . Kannattaa voimakkaasti Keski- ja Itä-Euroopan maiden liittymistä unionin jäseniksi ; katsoo
kuitenkin, että näiden maiden liittyminen on mahdollista ainoastaan, jos ne hyväksyvät yhteisön sään
nöstön ja jos vuoden 1996 hallitusten välisessä konferenssissa onnistutaan lujittamaan demokraat
tisuutta ja luodaan tehokkaampia, demokraattisempia ja avoimempia päätöksentekomenettelyitä; pa
nee tyytyväisenä merkille neuvoston päätöksen aloittaa liittymisneuvottelut Maltan ja Kyproksen
kanssa ja kutsua nämä maat Cannesin Eurooppa-neuvostoon ;

18 . Ilmaisee uudelleen vastustavansa tulliliittoa Turkin kanssa, kun kurdikansanedustajat ovat
edelleen vangittuina eikä kurdikansan oikeuksia tunnusteta, ja pyytää neuvostoa tiedottamaan sille
välittömästi tulliliitosta käytyjen neuvottelujen tuloksesta ;

19 . Pyytää Eurooppa-neuvostoa antamaan EU:n ja Välimeren maiden väliselle kumppanuudelle
parempi sija tärkeysjärjestyksessä, ensinnäkin tekemällä « kaikki mahdollinen Välimeren alueen tur
vallisuutta, yhteistyötä ja kehitystä käsittelevän konferenssin valmistelemiseksi , joka on ensimmäi
nen puhtaasti eurooppalainen hanke, jonka menestys edistäisi huomattavasti yhteisen uiko- ja tur
vallisuuspolitiikan uskottavuutta, ja toiseksi tunnustamalla Välimeren politiikan riittävän rahoituksen
tarve ;

20 . Pyytää neuvostoa ryhtymään yhteiseen toimintaan niiden Afrikan valtioiden kanssa, joita uh
kaa kansanmurha, erityisesti Ruandan ja Burundin kanssa ;

21 . Pyytää, että EKR sisällytetään kiinteänä osana Euroopan unionin talous-arvioon ;

22 . Vakuuttaa jälleen , että Euroopan parlamentti ei hyväksy niiden reaalimäärien vähentämistä,
jotka oli annettu edellisen rahoituspöytäkirjan perusteella, ja että se käyttää kaikkia mahdollisia kei
noja, jotta unionin sitoumuksia AKT-maiden suhteen noudatetaan ;

23 . Kehottaa Eurooppa-neuvostoa olemaan hyväksymättä ulkopolitiikan alan ohjelmien suunta
viivoja, jollei budjettivallan käyttäjä ole ensin määritellyt rahoitusmahdollisuuksia ;

24 . Pyytää Eurooppa-neuvostoa vahvistamaan uudelleen sen, että unionin talousarvioon kohdis
tuvien petosten torjunta on yksi tärkeimmistä tehtävistä, ja korostaa tähän liittyen sitä, kuinka tärkeää
on , että neuvosto kiireellisesti hyväksyy unionin taloudellisten etujen turvaamista koskevat tekstit
ottaen huomioon Euroopan parlamentin kannan ;

25 . Kehottaa Eurooppa-neuvostoa tukemaan parlamentin pyyntöä komissiolle, jonka mukaan ko
mission on tehtävä ehdotus Euroopan julkisten palvelujen peruskirjaksi ja yleiseksi määritelmäksi
"yleiselle palvelulle";

26 . Kehottaa neuvostoa sopimaan parlamentin kanssa toimielinten välisellä sopimuksella oikeus
ja sisäasiain yhteistyön toistaiseksi epäselvistä menettelyistä, jolla sopimuksella komissiota kannus
tetaan käyttämään aloiteoikeuttaan ;

27 . On huolestunut siitä , että Europol perustetaan ilman komission aseman lujittamista ennalta,
ilman rahoitusta yhteisön talousarviosta ja ilman tilintarkastustuomioistuimen valvontaa, sekä ilman,
että se on tuomioistuimen tuomiovallan alainen tai vastuussa Euroopan parlamentille ; tästä syystä
pyytää muodollisesti neuvostoa aloittamaan välittömästi kuulemismenettelyn ja pyytää painokkaasti
neuvostoa ottamaan huomioon parlamentin kannan ennen yleissopimuksen lopullista hyväksymistä;
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28 . Kehottaa Eurooppa-neuvostoa hyväksymään Euroopan parlamentin sekä neuvoa-antavan ko
mitean useaan otteeseen esittämät ehdotukset rasismin ja muukalaisvihan torjumiseksi ja sen varmis
tamiseksi , että Euroopan unioni ja sen jäsenmaat vastaavat selvästi ja tiukasti rasismin, muukalais
vihan, juutalaisvihan ja juutalaisten kansanmurhan kieltämisen aiheuttamaan uhkaan ja tekemään pe
riaatepäätöksen sen puolesta, että EU liittyy Euroopan ihmisoikeussopimukseen ;

29 . Kehottaa komissiota ja neuvostoa olemaan pidentämättä Molitor-ryhmän toimeksiantoa, sillä
ryhmän työ Euroopan "ympäristöä", "työllisyyttä ja sosiaalisia asioita, terveys ja turvallisuus mukaan
lukien", "elintarvikehygieniaa" ja "konestandardeja" koskevan lainsäädännön "yksinkertaistami
seksi ja toissijaisuusperiaatteen soveltamiseksi siihen" on tehty salassa noudattamatta tavanomaisia
demokraattisia menettelyjä;

30 . Kehottaa puhemiestään välittämään tämän päätöslauselman muille unionin toimielimille ja
esittämään sen Cannesin Eurooppa-neuvostolle .
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